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Congratulations!
You have chosen to purchase a high-qual-
ity product. Familiarise yourself with the
product before using it for the first time.
Read the following instructions
for use carefully.
Use the product only as described and
only for the given areas of application.
Store these instructions for use carefully.
When passing the product on to third
parties, please also hand over all accom-
panying documents.

Package contents (Fig. A)

2 x mounting wall (1)

10 x stacking box (large) (2)

18 x stacking box (small) (3)
1 x assembly materials (4-5)
30 x labels (6)

1 x instructions for use

Technical data

Dimensions of mounting wall:
39.7 x47.9x2.2cm (L x W x H)

Dimensions of stacking box (large):
10.2x23.4x7.8cm (Lx W x H)

Dimensions of stacking box (small):
10.2x18.4 x7.8cm (L x W x H)

Max. total load per mounting wall:
4.5kg

Max. load per stacking box:
0.6kg

Date of manufacture (month/year):
04/2026

Intended use

The product is designed for indoor use.
The product is intended for private use
only and not for commercial use.
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Safety information

Important: read these instructions for
use carefully and keep them in a safe
place!

A Life-threatening hazard!

¢ Never leave children unattended with the
packaging materials. There is a risk of
suffocation.

A Risk of injury!

® The product is not a toy.

No modifications may be made to the
product!

Only use the product for its intended
use.

Ensure the product is properly stabi-
lised before using it.

¢ Do not pull or hang on the product.
Check whether the wall is suitable for
securing the product. Unsuitable wall
surfaces can lead to injuries. Enquire at
a specialist store if necessary.

Make sure that the product has been
assembled properly and in accordance
with these instructions for use. Improp-
er assembly can lead to injuries and
impair the product’s safety and func-
tionality.

It is essential to check that the product
has been installed correctly before use.

Preventing damage to the
product!

¢ Check the product for damage or wear
before each use. Use the product only if
it is in perfect condition!

Be sure to observe the
following before use

e Follow all safety information! Failure
to follow these regulations endangers
yourself and also other people.

e WARNING! When drilling holes, take
special care that there are no electricity,
gas or water pipes in the wall. Incorrect
assembly may result in injury or death.



e Ensure that all fastening screws are
used to assemble the product and the
product is assembled in accordance
with these instructions for use.

Assembly

To avoid the risk of injury, ensure in ad-
vance that the wall is sufficiently stable
and strong.
Note: before mounting the product, check
that the supplied fixtures are suitable for
your wall. Use only suitable mounting
materials for wall mounting. Enquire at a
specialist store if necessary.
To assemble the product you will need
a drill and a suitable screwdriver (not
included in the package contents).
1.Remove all packaging materials from
the product.
2.Mount the product (1) as shown in
Fig. B.
3. Attach the stacking boxes (2) and (3) as
shown in Fig. C.
4.Use the labels (6) to label the boxes as
needed.

Storage, cleaning

When not in use, always store the product
clean and dry at room temperature. Only
clean the product with a damp cloth and
wipe dry afterwards.

IMPORTANT! Never clean the product
with harsh cleaning agents.

Disposal

® Dispose of the product and

% packaging materials in accordance

with current local regulations. Store

the packaging materials (foil bags,
for example) out of the reach of children.
For further information about disposal of
the product no longer needed, contact
your local council. Dispose of the product
and the packaging in an environmentally
friendly manner.

The Recycling Code distinguishes
E’;) different materials to be returned
YY for recycling. The Code consists of
the recycling symbol for the recycling
process and a number that identifies the
material.

Notes on the guarantee and
service handling

The product was produced with great
care and under continuous quality control.
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH
gives private end customers a three-year
guarantee on this product from the date
of purchase (guarantee period) in accord-
ance with the following provisions. The
guarantee is only valid for material and
manufacturing defects. The guarantee
does not cover parts that are subject to
normal wear and tear and that are thus
considered wear parts (e.g. batteries) and
it does not cover fragile parts such as
switches or parts that are made of glass.
Claims under this guarantee are excluded
if the product has been used incorrectly,
improperly, or contrary to the intended
purpose, or if the provisions in the instruc-
tions for use were not observed, unless
the end customer proves that a material
or manufacturing defect exists that was
not caused by one of the aforementioned
circumstances.

Claims under the guarantee can only be
made within the guarantee period by pre-
senting the original sales receipt. Please
therefore keep the original sales receipt.
The guarantee period is not extended by
any repairs carried out under the guaran-
tee, under statutory guarantees, or as a
gesture of goodwill. This also applies to
replaced and repaired parts.

If you wish to make a claim please first
contact the service hotline mentioned
below or contact us by e-mail.
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If there is a guarantee case, then the
product will be repaired or replaced free
of charge to you or the purchase price will
be refunded, depending on our choice.
There are no further rights from the guar-
antee.

Your legal rights, in particular guarantee
claims against the respective seller, are
not limited by this guarantee.

Guarantee handling

To ensure rapid processing of your case

please follow the following instructions:

¢ For all inquiries keep the sales re-
ceipt and product number (e.g. IAN
123456_7890) handy as proof of pur-
chase.

¢ You will find the product number on the
product label, on an engraving on the
product, on the title page of your in-
structions (bottom left), or on the sticker
on the back or bottom of the product.

e Should any functional problem or other
defects occur, first contact the service
department named below by telephone
or use our contact form, which you will
find at parkside-diy.com under service
categories.

¢ Once the product is determined to be
defective, you can then attach the proof
of purchase (sales receipt) and state
the nature of the defect and when it oc-
curred and send it, postage free for you,
to the address of the service depart-
ment of which you have been notified.

IAN: 496184_2510

Customer Service United Kingdom
Telephone: 08000518970

@ Customer service Cyprus
Telephone: 80094242

Contact form at parkside-diy.com
Location: Germany
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Szivbdl gratuldlunk!
Vasarlasaval kivaléo minéségu terméket
véalasztott. Hasznélatba vétele el6tt ismer-
kedjen meg a termékkel.
Figyelmesen olvassa el az alabbi
hasznalati atmutatot.
A terméket kizardlag az itt ismertetett mo-
don, a rendeltetésének megfeleléen hasz-
nélja. Gondosan &rizze meg a hasznalati
utmutatoét. A termék tovabbadéasakor adja
at az dsszes kapcsolédod dokumentumot
is.

Csomag tartalma (A abra)

2 x szerel6fal (1)

10 x nagy tarolédoboz (2)
18 x kis tarolédoboz (3)

1 x szereléanyag (4-5)
30 x cimke (6)

1 x haszndlati utmutaté

Miiszaki adatok

Szerel6fal mérete: )
39,7 x 47,9 x 2,2 cm (H x SZE x MA)

Nagy tarolédoboz mérete: .
10,2 x 23,4 x 7,8 cm (H x SZE x MA)

Kis tarolédoboz mérete: )
10,2 x 18,4 x 7,8 cm (H x SZE x MA)

Max. teherbiras szerel6fal:
4,5 kg

Max. teherbiras nagy tarolédobo-
zonként: 0,6 kg

Gyartasi datum (hénap/év):
04/2026

Rendeltetésszerii hasznalat

A termék beltéri hasznalatra készUlt. A
termék csak magancélu felhasznalasra
alkalmas, Uzleti, kereskedelmi célu hasz-
nalatra nem.

Biztonsagi utasitasok

Fontos: figyelmesen olvassa el a hasz-
nalati utmutatoét, és feltétleniil 6rizze
meg!

A Eletveszély!
e Soha ne hagyjon gyermeket felligyelet

nélkil a csomagoldéanyaggal. Légutak
kiils6 elzarédasa miatti fulladasveszély.

A Balesetveszély!

¢ A termék nem jatékszer.
¢ A terméket nem szabad atalakitani,

modositani!

¢ A terméket kizardlag rendeltetésének

megfeleléen hasznalja.
Hasznalat el6tt ellendrizze a termék
megfeleld stabilitasat.

¢ Ne kapaszkodjon a termékbe.

Ellendrizze a falat, hogy az alkalmas-e a
termék felszerelésére. A nem megfeleld
falfelliletek sériléseket okozhatnak.
Sziikség esetén érdekl6djon errdl sza-
kizletben.

Gondoskodjon arrdl, hogy a terméket
szakszerlen, ezen hasznalati Utmuta-
tonak megfeleléen szereljék fel. A nem
megfeleld felszerelés sérlilést, balesetet
okozhat, és a termék biztonsagat és
hasznalhatosagat is hatranyosan befo-
lyasolhatja.

Feltétleniil ellendrizze a hasznalat elétt,
hogy a termék helyesen van-e felsze-
relve.

A El6zze meg az anyagi karokat!

¢ Minden hasznalat el6tt ellenérizze a
termék épségét, illetve elhasznalodasat.
A terméket csak kifogastalan allapotban
szabad hasznalni!

Hasznalat elott feltétleniil

figyeljen a kovetkez6kre

¢ Vegye figyelembe a biztonséagi uta-
sitdsokat! Ezeknek az elSirasoknak a
figyelmen kivll hagyaséval 6nmagat és
masokat is veszélyeztet.
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* FIGYELMEZTETES! Lyukak flrasa-
kor fokozottan ligyeljen arra, hogy ne
legyen &ram-, gaz- vagy vizvezeték a
falban. A szakszer(itlen felszerelés ese-
tén élet-, illetve sériilésveszély all fenn.

e Gy6z48dj6én meg arrdl, hogy az ésszes
rogzitécsavart felhasznaltak a termék
felszereléséhez, és hogy a felszerelést a
jelen haszndlati utmutatéban foglaltak-
nak megfeleléen végezték el.

Felszerelés

A balesetveszély elkeriilése érdekében

a felszerelés el6tt ellendrizze, hogy a

fal kell6en stabil és erés-e.

Megjegyzés: a termék rogzitése eldtt

ellendrizze, hogy a csomagban mellékelt

rdgzitéanyagok az On falahoz megfelel-

nek-e. A falhoz valo rogzitéshez csak arra

alkalmas szerel@anyagokat hasznaljon.

Szlikség esetén érdeklédjon errél szakiiz-

letben.

A termék felszereléséhez furdgépre és egy

megfeleld csavarhuzora lesz sziiksége (a

csomag nem tartalmazza).

1. Tavolitson el a termékrdl minden cso-
magoléanyagot.

2.Szerelje 6ssze a terméket (1) a B abran
lathaté modon.

3.Rogzitse a tarolédobozokat (2 és 3) a
C. abran lathaté modon.

4.Hasznalja a cimkéket (6) a dobozok
igény szerinti feliratozasara.

Tarolas, tisztitas

A terméket mindig szaraz, tiszta és szo-
bahémérsékletl helyen tarolja, ha azt nem
hasznalja. Csak nedves torl6kendével
tisztitsa meg, utana t6rélje szarazra.
FONTOS! Ne hasznaljon éles tisztitdszere-
ket a tisztitashoz.

Tudnivaldk a
hulladékkezelésrol

."‘ A terméket és a csomagoldanyago-
kat a hatalyos helyi el6irasoknak
%A megfeleléen semmisitse meg.

A csomagoléanyagokat (példaul
féliatasakokat) tartsa tavol a gyermekek-
tél. Az elhasznalddott termék artalmatlani-
tasaval kapcsolatos tovabbi informacidkat
a teleplilési vagy varosi 6nkormanyzattol
tudhatja meg. A terméket és a csomago-
last kdrnyezetkimél6 modon kell artalmat-
lanitani.

Az Ujrahasznositasi kod az ujrafel-
&= hasznalési ciklusba vald visszave-
YY  zetésre (Ujrahasznositas) szant
kiilénb6z8 anyagok azonositasara szolgal.
A kéd az Ujrahasznositasi ciklus Ujrahasz-
nositasi szimbdélumabdl és az anyagot
azonositd szambdl all.

A garanciaval és a szerviz
lebonyolitasaval kapcsolatos
utmutato

A termék nagy gondossaggal és allan-
doé ellenbrzés mellett késziilt. A DEL-
TA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH
privat végsoé felhasznaldknak a vasarlas
datumatol szamitott harom év (garancia
id6tartama) garanciat ad erre a termék-
re a kdvetkezé rendelkezések szerint. A
garancia csak anyaghibara és feldolgozasi
hibara érvényes. A garancia nem terjed ki
a szokasos elhasznéalédasnak kitett, ezért
kopé alkatrésznek tekintendd alkatré-
szekre (pl. elemek), valamint a torékeny
alkatrészekre sem, példaul a kapcsoldkra
vagy az Uvegbdl készilt alkatrészekre.



Kizarasra kerll a garanciaigény, ha a
terméket szakszer(tlenul vagy helytele-
nll, nem rendeltetésszerlien vagy nem az
eléiranyzott felhasznalasi kérben hasz-
naltak, vagy figyelmen kivil hagytak a
kezelési utmutato eléirasait, kivéve, ha a
végso felhasznald bizonyitja, hogy olyan
anyag- vagy feldolgozasi hiba all fenn,
amely nem a fent emlitett kdrilmények
valamelyikébdl ered.

A garanciaigény csak a garancia id8étar-
taman belll, az eredeti pénztari bizonylat
bemutatdsaval érvényesithetd. Ezért
kérjuk, 6rizze meg az eredeti pénztari bi-
zonylatot. A garancia, a térvényes garan-
cia vagy a méltanyossag alapjan végzett
esetleges javitasok a garancia idétartamat
nem hosszabbitjadk meg. Ez vonatkozik a
kicserélt és javitott alkatrészekre is.
Keérjik, hogy reklamécio esetén el6szér az
alabbi szervizvonalat hivja, vagy e-mailen
keressen minket. Garancialis esetekben a
terméket sajat dontésunk alapjan ingye-
nesen megjavitjuk, kicseréljuk vagy meg-
téritjlk a vételarat. A garanciabdl tovabbi
jogok nem kdvetkeznek.

A jelen garancia nem korlatozza az On
térvényes jogait, kiiléndsen a mindenkori
értékesitével szembeni garanciaigényét.

Teenddk garanciaigény esetén

Kérelme gyors feldolgozasa érdekében,

kérjik, kdvesse az alabbi utasitasokat:

e Kérjik, hogy minden lgyintézés-
nél legyen kéznél a vasarlast iga-
zol6 bizonylat és a cikkszam (pl.

IAN 123456_7890).

e A cikkszam a terméken |évé tipustab-
lardl, a cikken Iévé gravirozasrol, az
Utmutatoé cimlapjardl (balra lent) vagy a
termék hatuljan vagy aljan Iévé matrica-
rol olvashat¢ le.

Mdkddési hibak vagy egyéb meghiba-

sodasok esetén, kérjuk, elészdr vegye

fel a kapcsolatot a kdvetkezékben

megnevezett szervizzel telefonon, vagy

haszndlja kapcsolatfelvételi Grlapunkat,

amelyet a parkside-diy.com oldalon a

Szerviz kategdriaban talal.

¢ Ha egy termék hibasnak bizonyul, akkor
azt, a vasarlast igazol6 bizonylattal
(blokk), valamint a hiba leirasaval és a
hibafellépés idépontjanak megadasaval
egyutt, ingyenesen elkildheti a mega-
dott szervizcimre.

IAN: 496184_2510

®D Magyarorszagi igyfélszolgalat

Telefonszam: 0680021647

Kapcsolatfelvételi Grlap a

parkside-diy.com oldalon

Székhely: Németorszag

HU 9



Cestitamo!
Z nakupom ste se odlo€ili za visokoka-
kovosten izdelek. Pred prvo uporabo se
seznanite z izdelkom.
V ta namen natanc¢no preberite
naslednje navodilo za uporabo.
Izdelek uporabljajte, kot je opisano, in za
navedena podroc€ja uporabe. To navodilo
za uporabo skrbno hranite. Ce boste izde-
lek predali tretjim osebam, zraven priloZite
vso dokumentacijo.

Obseg dobave (slika A)

2 x montazna stena (1)

10 x Skatla za zlaganje (velika) (2)
18 x Skatla za zlaganje (majhna) (3)
1 x montazni material (4-5)

30 x etiketa (6)

1 x navodilo za uporabo

Tehnic¢ni podatki

Mere montazne stene: 5
39,7x47,9x22cm (D xSxV)

Mere Skatle za zlaganje (vvelika):
10,2x23,4x7,8cm(DxSxV)

Mere Skatle za zlaganje (vmajhna):
10,2x18,4x7,8cm (DxSxV)

Maks. obremenitev na montazna
stena: 4,5 kg

Maks. obremenitev na Skatlo za
zlaganje: 0,6 kg

Datum izdelave (mesec/leto):
04/2026

Predvidena uporaba

Izdelek je zasnovan za uporabo v notranjih
prostorih. Izdelek je namenjen za upo-
rabo samo v zasebne in ne komercialne
namene.

Varnostni napotki

Pomembno: Pozorno preberite to navo-
dilo za uporabo in ga shranite!
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A Smrtno nevarno!

e Otrok nikoli ne pus¢ajte brez nadzora
v blizini embalaze. Obstaja nevarnost
zadusitve zaradi zunanje zapore.

A Nevarnost poskodb!

e Ta izdelek ni igraca.

¢ |zdelka na noben nacin ne smete spre-
minjatil

Izdelek uporabljajte izkljuéno v skladu

s predvideno uporabo.

Pred uporabo izdelka poskrbite za
ustrezno stabilnost.

Ne obesajte se na izdelek.

Preverite, ali je stena primerna za mon-
tazo izdelka na steno. Neprimerne stene
lahko privedejo do telesnih poskodb.
Po potrebi povprasajte v specializirani
trgovini.

Prepricajte se, da je izdelek montiran
ustrezno in v skladu s tem navodilom za
uporabo. Nepravilno izvedena montaza
lahko privede do telesnih poskodb ter
okrni varnost in funkcijo.

Pred uporabo obvezno preverite, ali je
izdelek ustrezno namescen.

A Prepreéevanje materialne
Skode!

* Pred vsako uporabo preverite, ali je iz-
delek poskodovan oz. obrabljen. Izdelek
lahko uporabljate samo, &e je v brezhib-
nem stanjul!

Pred uporabo obvezno

upostevajte

e Upostevajte vse varnostne napotke! Ob
neupostevanju teh predpisov ogrozate
sebe in tudi druge osebe.

¢ OPOZORILO! Pri vrtanju lukenj pazite, da
v steni ni elektri¢nih, plinskih ali vodovod-
nih vodov. Pri neustrezni montazi obstaja
smrtna nevarnost oz. nevarnost poskodb.

¢ Prepri¢ajte se, da so za montazo izdel-
ka uporabljeni vsi pritrdilni vijaki in je
montaZa izvedena v skladu z navodilom
za uporabo.



Montaza

Predhodno preverite, ali je stena dovolj

stabilna oz. trdna, da izkljucite nevar-

nost poskodb.

Napotek: Pred namesc&anjem izdelka pre-

verite, ali je priloZzeni material za montazo

primeren za vaso steno. Pri montazi na

steno uporabite samo primeren montazni

material. Po potrebi povpraSajte v specia-

lizirani trgovini.

Za montazo izdelka potrebujete vrtalnik

in ustrezen izvija¢ (ni v obsegu dobave).

1.Odstranite vso embalazo z izdelka.

2.1zdelek (1) namestite tako, kot je prika-
zano na sliki B.

3.8katle za zlaganje (2) in (3) pritrdite, kot
je prikazano na sliki C.

4.7 etiketami (6) po potrebi oznacite
Skatle.

Shranjevanje, ¢iSCenje

Ce izdelka ne uporabljate, ga shranite na
§uho, Cisto mesto pri sobni temperaturi.
Cistite ga le z vlazno krpo za ¢i§¢enje

in nato obrisite do suhega.

POMEMBNO! Nikoli ne ¢istite z ostrimi
Cistilnimi sredstvi.

Napotki za odlaganje v smeti

‘0‘ Izdelek in embalazni material

» zavrzite v skladu z veljavnimi

%ﬂ lokalnimi predpisi. Embalazni

material (kot so npr. vrecke iz folije)

hranite izven dosega otrok. Druge
informacije o odstranjevanju odsluzenega
izdelka med odpadke lahko dobite pri
svoji obcinski ali mestni upravi. Izdelek in
embalazo zavrzite okolju prijazno.

Koda za recikliranje je namenjena
E’;) oznacevanju razli¢nih materialov za
YY  vrnitev v cikel recikliranja. Koda je
sestavljena iz simbola recikliranja za cikel
recikliranja in Stevilke, ki oznauje
material.

Napotki za garancijo in
izvajanje servisne storitve

Izdelek je bil izdelan z veliko skrbnostjo in
pod stalno kontrolo. DELTA-SPORT HAN-
DELSKONTOR GmbH zasebnim kon&nim
kupcem od datuma nakupa (garancij-
skega obdobja) v skladu z naslednjimi
dolo¢bami odobri triletno garancijo na to
postavko. Garancija velja samo za napake
v materialu in obdelavi. Garancija ne velja
za dele, ki so podvrzeni obiCajni obrabi

in jih je zato treba Steti za obrabljive dele
(npr. baterije), in za lomljive dele, kot so
npr. stikala ali deli iz stekla.

Zahtevki iz te garancije so izklju€eni, Ce

je bil izdelek uporabljen nepravilno ali
pretirano ali ¢e ni bil uporabljen v okviru
predvidenega namena ali predvidenega
obsega uporabe ali ¢e niso bile uposte-
vane specifikacije v navodilih za uporabo,
razen ¢e konéni kupec lahko dokaze, da
gre za napako v materialu ali izdelavi,

ki ne temelji na eni od zgoraj navedenih
okolis¢&in.

Garancijski zahtevki se lahko uveljavlja-
jo le v garancijskem roku ob predlozitvi
originalnega racuna. Zato originalni racun
shranite. Garancijski ¢as se zaradi more-
bitnih popravil na podlagi garancije, za-
konskega jamstva ali kulance ne podalj$a.
To velja tudi za zamenjane in popravljene
dele.

Pri morebitnih reklamacijah se najprej obr-
nite na spodaj navedeno servisno Stevilko
za nujne primere ali stopite z nami v stik
po elektronski posti. Ce obstaja garan-
cijski primer, vam bomo izdelek po nasi
izbiri brezplacno popravili, zamenjali ali pa
vam bomo povrnili kupnino. Druge pravice
iz garancije ne obstajajo.

Ta garancija ne omejuje vasih zakonskih
pravic, Se posebej garancijskih zahtevkov
do prodajalca.
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Obdelava v primeru garancijskega
zahtevka

Da zagotovite hitro obdelavo svoje zade-

ve, sledite naslednjim napotkom:

e Za vsa vprasanja imejte pri roki racun in
Stevilko artikla (npr. IAN 123456_7890)
kot dokazilo o nakupu.

« Stevilko artikla najdete na tipski plos&ici
izdelka, gravuri na izdelku, ovitku vasih
navodil (spodaj levo) ali nalepki na zad-
nji ali spodniji strani izdelka.

* Ce pride do napak delovanja ali drugih

okvar, se najprej obrnite na spodaj

navedeni servisni oddelek po telefonu
ali uporabite nas obrazec za stik, ki ga
najdete na spletni strani parkside-diy.

com v kategoriji Servis.

Izdelek, ki je bil zabelezen kot okvar-

jen, lahko nato brezpla¢no posljete na

naslov servisa, ki vam je bil sporocen,
priloZite potrdilo o nakupu (racun) in po-
datke o tem, kaksna je napaka in kdaj je
do nje prislo.

IAN: 496184_2510

(D Sluzba za stranke Slovenija
Telefon: 080081400

Obrazec za stik na spletni strani

parkside-diy.com

Sedez: Nemcija
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Garancijski list

1.

S tem garancijskim listom DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GMBH jam¢&imo, da bo
izdelek v garancijskem roku ob normalni

in pravilni uporabi brezhibno deloval in se
zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spo-
daj navedenih pogojih odpravili morebitne
pomanijkljivosti in okvare zaradi napak v
materialu ali izdelavi oziroma po svoji pre-
soji izdelek zamenijali ali vrnili kupnino.
Garancija je veljavna na ozemlju Republike
Slovenije.

Garancijski rok za proizvod je 3 leta od da-
tuma izro€itve blaga. Datum izro€itve blaga
je razviden iz racuna.

Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima
lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali
oglasevalskem sporocilu, lahko potro$nik
najprej zahteva odpravo napak. O napaki
mora potrosnik obvestiti proizvajalca ali
pooblasceni servis (kontaktna Stevilka in
elektronski naslov navedena zgoraj) in
zahtevati odpravo napak. Kupec je dolzan
ob uveljavljanju zahtevka predloziti garan-
cijski list in racun, kot potrdilo in dokazilo o
nakupu ter dnevu izro€itve blaga. Svetuje-
mo vam, da pred tem natanéno preberete
navodila o sestavi in uporabi izdelka.

Rok za odpravo napake je 30 dni od
dneva, ko je proizvajalec ali pooblas¢eni
servis prejel zahtevo za odpravo napake.
Ce napake v tem roku niso odpravljene,
mora proizvajalec potro$niku brezpla¢no
zamenijati blago z enakim, novim in brez-
hibnim blagom. Rok se lahko zaradi narave
in kompleksnost blaga, narave in resnosti
neskladnosti ter napora, ki je potreben

za dokoncanje popravila ali zamenjave
podalj$a za najkrajsi ¢as, ki je potreben za
dokon¢anje popravila, vendar najve¢ za

15 dni. O Stevilu dni podaljSanega roka in
razlogih za podaljSanje mora biti potros$nik
obves¢en pred potekom 30 dnevnega roka
za odpravo napak.

Ce v roku 30 dni oz. v primeru podalj$anja
v roku 45 dni blago ni popravljeno ali blago
ni zamenjano z novim, lahko potrosnik

od proizvajalca zahteva vracilo celotne
kupnine ali zahteva sorazmerno znizanje
kupnine. Sorazmerno znizanje kupnine je
sorazmerno zmanjs$anju vrednosti blaga, ki
ga je potrosnik prejel, v primerjavi z vredno-
stjo, ki bi jo imelo blago, ¢e bi bilo skladno.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

Ce se neskladnost pojavi v manj kot

30 dneh od dobave blaga, lahko potrosnik
ob predlozitvi blaga od proizvajalca takoj
zahteva vracilo platanega zneska.
Proizvajalec oziroma pooblas¢eni servis
lahko potro$niku za ¢as popravila blaga, za
katero je bila izdana obvezna garancija, za-
gotovi brezplaéno uporabo podobnega bla-
ga. Ce proizvajalec potrodniku ne zagotovi
nadomestnega blaga v za¢asno uporabo,
ima potro$nik pravico uveljavljati $kodo, ki
jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati
od trenutka, ko je zahteval popravilo ali
zamenjavo, do njune izvrsitve.

Stroske za material, nadomestne dele,
delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastane-
jo pri odpravljanju okvar oziroma nadome-
stitvi blaga z novim, krije proizvajalec.

V primeru zamenjave blaga ali zamenjave
bistvenega dela blaga z novim se potrosni-
ku izda nov garancijski list.

V primeru, da proizvod popravlja nepoo-
blas¢eni servis ali nepooblas¢ena oseba,
kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te
garancije.

Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdel-
ka morajo biti lastnosti stvari same in ne
vzroki, ki so zunaj proizvajal¢eve oziroma
prodajalceve sfere. Kupec ne more uveljav-
ljati zahtevkov iz te garancije, ¢e se ni drzal
prilozenih navodil za sestavo in uporabo
izdelka ali Ge je izdelek kakorkoli spreme-
njen ali nepravilno vzdrzevan.

Proizvajalec zagotavlja proti plagilu popra-
vilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne dele
in priklopne aparate vsaj tri leta po poteku
garancijskega roka.

Obrabni deli oz. potro$ni material so izvzeti
iz garancije.

Vsi potrebni podatki za uveljavljanje
garancije in podatki, ki identificirajo blago
za katerega velja garancija se nahajajo na
dveh lo¢enih dokumentih (garancijski list,
raéun).

Ta garancija proizvajalca ne izkljuCuje
zakonske pravice potros$nika, da zoper
prodajalca v primeru neskladnosti blaga
brezpla¢no uveljavlja jaméevalne zahtevke.
Ta garancija prav tako ne izkju€uje pravic
potrosnika, ki izhajajo iz obveznega jamstva
za skladnost blaga.

Prodajalec: Lidl Slovenija d.o.o. k.d.,
Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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Srdecné blahopfejeme!

Svym nakupem jste se rozhodli pro

kvalitni vyrobek. Pfed prvnim pouzitim se

prosim seznamte s timto vyrobkem.
Pozorné si prectete nasledujici
navod k pouziti.

Pouzivejte tento vyrobek pouze tak, jak

je popsano, a pro uvedené ucely. Uscho-

vejte si tento navod k pouziti pro budouci

pouziti. Pokud vyrobek predate tfeti oso-

bé, predejte ji i veSkerou dokumentaci.

Obsah baleni (obr. A)

2 x montazni sténa (1)

10 x stohovaci box (velky) (2)
18 x stohovaci box (maly) (3)
1 x montazni material (4-5)
30 x Stitek (6)

1 x navod k pouziti

Technické udaje
Rozméry montazni stény:
39,7x47,9x22cm(dxs$xV)

Rozméry stohovaciho boxu (velkého):
10,2x23,4x7,8cm(d xS xv)

Rozméry stohovaciho boxu (malého):
10,2x18,4x7,8cm (d xS x V)

Max. zatizeni kazdého montazni
sténa: 4,5 kg

Max. zatizeni kazdého stohovaci-
ho boxu: 0,6 kg

Datum vyroby (mésic/rok):
04/2026

Pouziti dle uréeni

Vyrobek je ur€en pro pouziti ve vnitfnich
prostorach. Vyrobek je ur€en jen pro sou-
kromé ucely a neni uréen pro komercéni
vyuziti.
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Bezpecnostni pokyny
Dilezité: Pfeététe si pozorné navod
k pouziti a uschovejte si jej!

A Nebezpedi ohrozeni zivota!
¢ Nenechavejte déti bez dozoru s balicim
materidlem. Nebezpe¢i uduseni.

A Nebezpedi poranéni!

e Tento vyrobek neni hracka.

¢ Na vyrobku nesmi byt provadény zadné
Upravy!

¢ \/yrobek pouzivejte vyhradné k prede-
psanému ucelu pouziti.

e Pred pouzitim vyrobku dejte pozor
na spravnou stabilitu.

¢ Neveéste se na vyrobek.

¢ Zkontrolujte, zda je sténa pro nasténnou
montaz vyrobku vhodna. Nevhodné
povrchy stény mdze vést k poranénim.
V pfipadé potfeby se informujte ve spe-
cializovaném obchodé.

e Zajistéte, aby byl vyrobek montovan
nalezitym zplsobem a podle navodu
k pouziti. Nespravné provedena montaz
mUze vést k poranénim, a stejné tak
mUze ovlivnit bezpec¢nost a funkénost.

e Pred pouzitim se vzdy ujistéte, ze je
vyrobek spravné namontovany.

A Zamezeni vécnym Skodam!

¢ \lyrobek pred kazdym pouzitim zkon-
trolujte, zda neni poskozeny nebo
opotrebovany. Tento vyrobek je mozné
pouzivat pouze v bezvadném stavu!

Upozornéni pred pouzitim

¢ Dodrzujte vSechny bezpecnostni poky-
ny! Pfi nerespektovani téchto predpist
ohrozujete sebe a dalSi osoby.

e VYSTRAHA! P¥i vrtani otvor(l dbejte
zejména na to, aby ve sténé nebylo
elektrické, plynové nebo vodovodni
potrubi. V pfipadé nespravné montaze
hrozi nebezpeci ohroZeni Zivota nebo
nebezpedi poranéni.



¢ Ujistéte se, Ze jsou k montazi vyrobku
pouzity vSechny upeviiovaci Srouby
a ze montaz byla provedena podle
tohoto navodu k pouziti.

Montaz

Nejprve zkontrolujte dostate¢nou sta-

bilitu, resp. pevnost stény, aby se pre-

deslo nebezpedi poranéni.

Upozornéni: Pred pfipevnénim vyrobku

zkontrolujte, zda je dodany upevnovaci

material vhodny pro Vasi sténu. Pro mon-

taz na sténu pouzijte pouze vhodny mon-

tazni material. V pfipadé potreby se infor-

mujte ve specializovaném obchodé.

K montazi vyrobku budete potfebovat

vrtacku a vhodny Sroubovak (neni sou-

Casti obsahu baleni).

1.Odstrarite z vyrobku veskery balici
material.

2. Sestavte vyrobek (1) podle obr. B.

3. Upevnéte stohovaci boxy (2) a (3) podle
obr. C.

4. Pouzijte Stitky (6) k libovolnému popisu
boxu.

Uskladnéni, Cisténi

Pokud vyrobek nepouzivate, skladujte jej

vzdy suchy a &isty pfi pokojové teploté.

Cistéte pouze vihkym hadiikem a nasled-

né otfete do sucha.

DULEZITE! K &isténi nikdy nepouzivejte

agresivni Cistici prostredky.

Pokyny k likvidaci

® \/yrobek a obalové materialy
2 likvidujte podle aktualnich mistnich
%ﬂ predpist. Uchovaveijte obalové
materidly (jako napt. féliové sacky)
nedostupné pro déti. O moznostech
likvidace vyslouzilého vyrobku se infor-

mujte u Vasi obecni nebo méstské spravy.

Vyrobek a obaly likvidujte ekologicky.

/. Recyklacni kod slouzi ke znaCeni
E’;) rGznych material(i pro proces
YY  opétovného zhodnoceni (recykla-
ce). Kod sestava ze symbolu recyklace,
ktery ma odrazet proces zhodnoceni, a
Cisla, které oznacuje material.

Pokyny k zaruce a praubéhu
sluzby

Vyrobek byl vyroben s velkou péci

a za stalé kontroly. DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH poskytuje
koncovym privatnim zékaznikim na
tento vyrobek tfi roky zaruky od data
nakupu (zaruéni Ihita) podle nasledujici
ustanoveni. Zaruka se tyka pouze vad
materialu a zavad ve zpracovani. Zaruka
se nevztahuje na dily, které podléhaji
bé&znému opotfebeni, a proto je tfeba je
povazovat za opotrebitelné dily (napf.
baterie), ani na kiehké dily, jako jsou
vypinace nebo dily ze skla.

Naroky z této zaruky jsou vylouceny,
pokud vyrobek byl pouzivan neodborné
nebo nedovolenym zplsobem nebo nikoli
v ramci stanoveného ucelu ureni nebo
prfedpokladaného rozsahu pouzivani
nebo nebyla dodrzena zadani v navodu
k obsluze, ledaze by koncovy zakaznik
prokazal, ze existuje vada materialu
nebo doslo k chybé ve zpracovani, které
nevyplyvaji z nékteré vySe uvedenych
okolnosti.

Naroky ze zaruky Ize uplatnit pouze

v ramci zaruéni IhGty po predlozeni
originalniho pokladniho dokladu. Proto
si prosim uschovejte original pokladniho
dokladu. Doba zaruky se neprodluzuje
pfipadnymi opravami na zakladé zaruky,
zakonné zaruky nebo kulance. Totéz plati
také pro vyménéné a opravené dily.

PFi reklamacich se prosim obracejte na
nize uvedenou horkou linku servisu nebo
se s nami spojte e-mailem.

Cz 15



Pokud se vyskytne pfipad reklamace,
vyrobek Vam — dle nasi volby — bezplatné
opravime, vyménime nebo Vam vratime
kupni cenu. DalSi prava ze zaruky
nevznikaji.

VaSe zdkonnd prava, zejména naroky na
zajisténi zaruky vici konkrétnimu prodejci,
nejsou touto zarukou omezena.

Zpracovani v pripadé zarucéni

reklamace

Abyste zajistili rychlé zpracovani vaseho

pozadavku, postupujte podle nasleduji-

cich pokyn(:

¢ Pro vSechny dotazy méjte k dispozici
pokladni doklad a &islo vyrobku (napft.
IAN 123456_7890) jako doklad o naku-
pu.

« Cislo vyrobku naleznete na typovém
Stitku vyrobku, rytiné na vyrobku, na
titulnim listu Vaseho navodu (vlevo dole)
nebo na nalepce na zadni nebo spodni
strané vyrobku.

e Pokud se vyskytnou funkéni chyby
nebo jiné zavady, kontaktujte prosim
nejprve telefonicky nize uvedené servis-
ni oddéleni nebo pouzijte nas kontaktni
formular, ktery najdete na parkside-diy.
com v kategorii Servis.

¢ Vlyrobek, ktery byl zjistén jako vadny,
pak mdzete bezplatné zaslat na vam
poskytnutou servisni adresu s pfiloze-
nim nakupniho dokladu (pokladniho
dokladu) a podrobnosti o tom, o jakou
vadu se jedna a kdy k ni doslo.

IAN: 496184_2510
& Zzakaznicky servis Cesko
Telefon: 800023611
Kontaktni formular na parkside-diy.com
Sidlo: Némecko
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Blahozelame!

Svojim nakupom ste sa rozhodli pre

kvalitny vyrobok. Pred prvym pouZzitim sa

s vyrobkom dbékladne oboznamte.
Pozorne si preditajte tento navod
na pouzivanie.

Vyrobok pouzivajte len uvedenym spdso-

bom a na uvedeny ucel. Tento navod na

pouzivanie si dobre uschovajte. Pri odo-

vzdavani vyrobku tretej osobe odovzdajte

s vyrobkom aj vSetky podklady.

Rozsah dodavky (obr. A)

2 x montazna stena (1)

10 x zasuvka (velka) (2)

18 x zasuvka (mald) (3)

1 x montazny material (4 — 5)
30 x nalepka (6)

1 x navod na pouzivanie

Technické udaje

Rozmery montaznej steny:
39,7x47,9x22cm(dxs$xV)

Rozmery zasuvky (velka):
10,2x23,4x7,8cm(dxSxv)

Rozmery zasuvky (mala):
10,2x18,4x7,8cm (d xS x V)

Max. zatazenie na montazna
stena: 4,5 kg

Max. zatazenie na zasuvku:
0,6 kg

Datum vyroby (mesiac/rok):
04/2026

Urcené pouzitie

Vyrobok je uréeny na pouzitie v interiéri.
Vyrobok je uréeny len na sukromné a nie
komercné pouZzitie.

Bezpecnostné pokyny
Délezité: Tento navod na pouzivanie si
starostlivo precitajte a bezpodmienec-
ne ho uschovaijte!

Nebezpecenstvo ohrozenia
Zivota!
¢ Nikdy nedovolte detom zostat s oba-
lovym materiadlom bez dozoru. Hrozi
nebezpecCenstvo udusenia.

A Nebezpeéenstvo poranenia!

¢ \/yrobok nie je hra¢ka.

¢ Na vyrobku sa nesmu vykonavat ziadne
zmeny!

Vyrobok pouzivajte vyluéne na uréené
pouZzitie.

Pred pouzitim vyrobku sa uistite

0 spravnej stabilite.

Na vyrobok sa neveSajte.

Skontrolujte, &i je stena vhodna na
montaz vyrobku k stene. Nevhodné
povrchy stien mézu viest k zraneniam.
V pripade potreby sa informujte v Spe-
cializovanej predajni.

Uistite sa, ¢i je vyrobok zmontovany
spravne a podla tohto navodu na pou-
zivanie. Nespravne vykonana montaz
mdze viest k zraneniam a ovplyvnit
bezpecénost a funkénost.

Pred pouzitim bezpodmienecne skon-
trolujte, €i je vyrobok spravne namon-
tovany.

A Zabranenie vecnym Skodam!

¢ Pred kazdym pouzitim skontrolujte, i
vyrobok nie je poskodeny alebo opot-
rebovany. Vyrobok sa smie pouzivat len
v bezchybnom stave!

Pred pouzitim
bezpodmienecne dbajte na
nasledujuce

e Dodrziavajte vSetky bezpecnostné po-
kyny! Pri nedodrziavani tychto pokynov
ohrozujete seba aj ostatné osoby.
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e VAROVANIE! Pri vitani dier davajte
pozor na to, aby sa v stene nenacha-
dzali vedenia pruadu, plynu alebo vody.
Pri neodbornej montéazi hrozi riziko
ohrozenia zivota alebo nebezpecenstvo
poranenia.

e Zaistite, aby sa na montaz vyrobku pou-
zili vSetky upevnovacie skrutky a aby sa
montaz vykonala podla tohto navodu na
pouzivanie.

Montaz

Na vylicenie nebezpecenstva pora-

nenia skontrolujte vopred dostato¢nu

stabilitu, prip. pevnost steny.

Upozornenie: Pred upevnenim vyrobku

skontrolujte, ¢i je dodany upeviiovaci ma-

teridl vhodny na vasu stenu. Na upevnenie

na stenu pouzivajte iba vhodny montazny

materidl. V pripade potreby sa informujte

v Specializovanej predajni.

Na montaz vyrobku potrebujte vit-

acku a vhodny skrutkova¢ (nie su v roz-

sahu dodavky).

1.Z vyrobku odstrante kompletny obalovy
material.

2.Vyrobok (1) zmontujte tak, ako je zobra-
zené na obr. B.

3.Zasuvky (2) a (3) upevnite, ako je zna-
zornené na obr. C.

4.Pouzite nalepky (6) na pripadné oznace-
nie zasuviek.

Skladovanie, Cistenie

Pri nepouzivani skladujte vyrobok vzdy
suchy a &isty pri izbovej teplote. Cistite
len vihkou ¢istiacou handri¢kou a nako-
niec utrite dosucha.

DOLEZITE! Vyrobok nikdy nedistite ostry-
mi Cistiacimi prostriedkami.

Pokyny k likvidacii
® \/yrobok a obalovy material
o zlikvidujte podla aktualnych
%ﬂ miestnych predpisov. Obalovy
material (ako napr. foliové vrecka)
uschovajte mimo dosahu deti.
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Dalsie informéacie o moznostiach likvidacie
zastaraného yrobku dostanete na svojej
obecnej alebo mestskej sprave. Vyrobok a
obal zlikvidujte ekologicky.

/), Recyklatny kod sliZi na oznacenie
a’;) réznych materialov za Uc¢elom

YY  vratenia do kolobehu opétovného

pouzivania (recyklacia). Kéd pozostava z
recyklaéného symbolu pre zobrazenie
kolobehu opatovného pouzivania a &isla,
ktoré oznacuje material.

Pokyny k zaruke a priebehu
servisu

Vyrobok bol vyrobeny velmi starostlivo a
pod stalou kontrolou. Na tento vyrobok
poskytuje DELTA-SPORT HANDEL-
SKONTOR GmbH sukromnym koncovym
uzivatelom trojro¢nu zaruku odo dna
kupy (zaru€na lehota) po splineni nasle-
dovnych podmienok. Zaruka plati len na
chyby materidlu a spracovania. Zaruka
sa nevztahuje na diely, ktoré podliehaju
beznému opotrebovaniu a preto sa pova-
Zuju za diely podliehajuce opotrebovaniu
(napr. batérie) alebo krehkeé diely, ako su
spinace alebo diely vyrobené zo skla.
Naroky z tejto zaruky zanikaju, ked'sa vy-
robok pouzival neodborne alebo nesprav-
ne, mimo ur¢enia na pouzivanie alebo
ur¢eného rozsahu pouzivania alebo neboli
dodrzané pokyny navodu na obsluhu, s
vynimkou, ze koncovy uzivatel preukaze,
ze ide o chybu materialu alebo spracova-
nia, ktora nebola spdsobena niektorou z
hore uvedenych okolnosti.

Zaruku je mozné uplatnit len poCas
zarucnej lehoty po predlozeni originalu
pokladni¢ného dokladu. Original poklad-
niéného dokladu preto prosim uschovajte.
Zaru¢na doba sa kvéli pripadnym zaruc-
nym opravam, zakonnej zaruke alebo ako
obchodné gesto nepredizuje. Plati to aj
pre vymenené a opravené diely.



Pri reklamaciach sa prosim najskor obrat-
te na dole uvedenu Service-Hotline alebo

sa s nami spojte prostrednictvom e-mailu.

Ak sa jednd o zaru€ny pripad, vyrobok —
podla nasej volby — bezplatne opravime,
vymenime alebo vratime kdpnu cenu.
Dalsie prava zo zaruky nevyplyvaju.

VaSe zdkonné prava, hlavne naroky na
zarucné plnenie voci prisluSnému predaj-
covi, nie su touto zarukou obmedzené.

Priebeh v pripade zaruky

Pre rychle spracovanie Va$ej Ziadosti,
postupujte prosim podla nasledovnych
pokynov:

¢ Pre vSetky otazky majte prosim pripra-
veny pokladni¢ny listok a &islo vyrobku
(napr. IAN 123456_7890) ako doklad o
kupe.

« Cislo vyrobku najdete prosim na typo-
vom §titku na vyrobku, na gravirovani
na vyrobku, na titulnej strane navodu
(dole vlavo) alebo na etikete na zadnej
alebo spodnej strane vyrobku.

e Ak by vznikli funkéné poruchy alebo
iné nedostatky, skontaktujte najskor
telefonicky servisné oddelenie, ktoré je
v dalSom uvedené, alebo vyuzite nas
kontaktny formular, ktory najdete na
stranke parkside-diy.com v kategorii
Servis.

¢ Vlyrobok zisteny ako poskodeny potom
mozete poslat bez poplatkov na adresu
servisu, ktora Vam bola oznamena. Pri-
lozte doklad o kupe (pokladni¢ny listok)
a informaciu, o aky nedostatok ide.

IAN: 496184_2510

@B Zakaznicky servis Slovensko
Telefén: 0800003409

Kontaktny formular na parkside-diy.com

Sidlo: Nemecko

SK
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Cestitamo!
Ovom kupnjom odludili ste se za viso-
kokvalitetan proizvod. Upoznajte se s
proizvodom prije prve upotrebe.
Stoga pazljivo procitajte sljedece
upute za uporabu.
Koristite se proizvodom samo na nacin
kako je ovdje opisano i u navedene svrhe.
Dobro Cuvajte ovo upute za uporabu. Ako
proizvod predajete drugim osobama, sva-
kako im predajte i svu dokumentaciju.

Opseg isporuke (sl. A)
2 x montazni panel (1)

10 x skladi$na kutija (velika) (2)
18 x skladi$na kutija (mala) (3)
1 x montazni materijal (4 - 5)
30 x etiketa (6)

1 X upute za upotrebu

Tehnicki podaci

Dimenzije montaznog pavnela:
39,7x47,9x22cm (D xSxV)

Dimenzije skladiSne kutije (velike):
10,2x23,4x7,8cm(DxSxV)

Dimenzije skladiSne kutije (male):
10,2x18,4x7,8cm (DxSxV)

Maksimalno opterec¢enje po
montazni panel: 4,5 kg
Maksimalno optere¢enje po
skladisnoj kutiji: 0,6 kg
Datum proizvodnje (mjesec/
godina): 04/2026

Namjenska upotreba

Proizvod je namijenjen za upotrebu u za-
tvorenom. Proizvod je namijenjen samo za
privatnu, a ne komercijalnu upotrebu.
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Sigurnosne napomene

Vazno: pazljivo procitajte ove upute za
upotrebu i obavezno ih ¢uvajte!

A Opasnost po zivot!
¢ Nikada ne ostavljajte djecu bez nadzora

u blizini ambalaznog materijala. Postoji
opasnost od gusenja.

A Opasnost od ozljeda!

¢ Ovaj proizvod nije igracka.

¢ Na proizvodu se ne smiju izvoditi prei-
nake!

¢ Upotrebljavajte proizvod iskljucivo za
predvidenu svrhu.

¢ Prije upotrebe proizvoda osigurajte
potrebnu stabilnost.

¢ Nemojte se vjesati za proizvod.

® Provijerite je li zid prikladan za zidnu
montazu proizvoda. Neprikladne zidne
podloge mogu prouzrociti ozljede. Po
potrebi zatrazite savjet u specijaliziranoj
prodavaonici.

¢ Pobrinite se da je proizvod montiran
propisno i u skladu s ovim uputama za
upotrebu. Neispravno provedena mon-
taza moze izazvati ozljede te ugroziti
sigurnost i funkcionalnost.

¢ Prije upotrebe obavezno provijerite je li
proizvod pravilno montiran.

A Izbjegavanje materijalne Stete!

¢ Prije svake upotrebe provijerite je li pro-
izvod ostecen ili istroSen. Proizvod se
smije upotrebljavati samo u ispravnom
stanju!

Potrebni koraci prije
upotrebe

¢ Pridrzavajte se svih sigurnosnih napo-
mena! Nepridrzavanjem ovih propisa
ugrozavate sebe i druge ljude.

e UPOZORENUJE! Prilikom busenja rupa
posebno pripazite da se u zidu ne
nalaze vodovi za struju i plin ili cijevi za
vodu. U slu€aju neispravne montaze
postoji opasnost od smrti ili ozljeda.



¢ Pripazite da se iskoriste svi pri€vrsni
vijci za montazu proizvoda i da se mon-
taza obavi u skladu s ovim uputama za
upotrebu.

Montaza

Kako biste izbjegli opasnost od ozljeda,

prethodno provijerite je li zid dovoljno

stabilan i évrst.

Napomena: prije pri¢vrs¢ivanja proizvoda

provjerite je li prilozeni materijal za pricvr-

$¢ivanje prikladan za vas zid. Za montazu

na zid upotrebljavajte samo odgovarajuci

montazni materijal. Po potrebi zatrazite

savjet u specijaliziranoj prodavaonici.

Za montazu proizvoda trebat ¢e vam busi-

lica i odgovarajuci odvija¢ (ne nalaze se u

opsegu isporuke).

1. Uklonite sav ambalazni materijal s
proizvoda.

2. Montirajte proizvod (1) kako je prikaza-
no na sl. B.

3. Pric¢vrstite skladisne kutije (2) i (3) kako
je prikazano na sl. C.

4. Upotrijebite etikete (6) kako biste kutije
po potrebi oznagili.

Skladistenje, ¢iSéenje

Kada ne koristite proizvod, ¢uvajte ga

uvijek u suhom i ¢istom stanju na sobnoj

temperaturi. Cistite iskljugivo vlaznom

krpom za ¢iSéenje i potom obrisite.

VAZNO! Proizvod nikad nemoijte &istiti

ostrim sredstvima za ¢iscéenje.

Uputa za zbrinjavanje

‘0‘ Zbrinite proizvod i ambalazne

» materijale u skladu s vazec¢im
%ﬂ lokalnim propisima. Cuvajte

ambalazni materijal (kao S$to su npr.

folijske vrecice) izvan dohvata djece. Za
viSe informacija o zbrinjavanju istroSenog
proizvoda obratite se svojoj opcinskoj ili
gradskoj upravi. Zbrinite proizvod i
ambalazu ekoloski.

/\, Kod za reciklazu sluzi za oznaCava-
E’;) nje raznih materijala radi njihova
YY  vrac¢anja u kruzni tok za ponovno
koristenje (recikliranje). Kod se sastoji od
simbola za kruzni tok koristenja te broja
koji oznaCava materijal.

Napomene vezane za
garanciju i usluge servisa

Proizvod je proizveden s velikom pa-
znjom i pod stalnom kontrolom. Tvrtka
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR
GmbH privatnim krajnjim kupcima na ovaj
proizvod daje trogodisnju garanciju od
datuma kupovine (garancijsko razdoblje) u
skladu s sljede¢im odredbama. Garancija
se odnosi samo na greSke u materijalu i
obradi. Garancija se ne odnosi na dijelove
koji su podlozni uobi¢ajenom habanju

te se stoga moraju smatrati potroSenim
dijelovima (npr. baterije), niti na lomljive
dijelove poput sklopki ili dijelova koji su
izradeni od stakla.

Zahtjevi iz ove garancije su isklju¢eni ako
je proizvod koristen nepropisno ili nepra-
vilno ili ako nije koriSten u okviru pred-
videne namjene ili predvidenog opsega
uporabe ili ako se nisu postivale odredbe
iz uputa za uporabu, osim ako krajnji
kupac moze dokazati da se radi o greski
u materijalu ili obradi koji se ne temelji na
nekoj od gore spomenutih okolnosti.
Zahtjevi iz garancije mogu se ostvariti
samo unutar garancijskog roka uz pre-
doéenje izvornog raéuna. Cuvajte stoga
izvorni racun. Garancijski rok se nacelno
ne produzuije uslijed eventualnih popra-
vaka na temelju garancije, zakonskog
jamstva ili kulancije. To se takoder odnosi
i na zamijenjene i popravljene dijelove.

U slu&aju bilo kakvih prituzbi, molimo
kontaktirajte prvo nize navedeni servisni
telefon ili nas kontaktirajte putem e-poste.
Ako se radi o garancijskom slu¢aju, mi
¢emo proizvod - po nasem izboru - be-
splatno popraviti ili zamijeniti ili é¢emo vam
vratiti kupoprodajnu cijenu.
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Druga prava na temelju garancije ne
postoje.

Ovom garancijom nisu ograni¢ena vasa
zakonska prava, posebno jamstveni za-
htjevi prema doti¢hom prodavatelju.

(1) U slu€aju manjeg popravka jamstveni
rok se produljuje onoliko koliko je kupac
bio lisen uporabe stvari.

(2) Medutim, kad je zbog neispravnosti
stvari izvrSena njezina zamjena ili njezin
bitni popravak, jamstveni rok pocinje teci
ponovno od zamjene, odnosno od vraca-
nja popravljene stvari.

(3) Ako je zamijenjen ili bitno popravljen
samo neki dio stvari, jamstveni rok poci-
nje te¢i ponovno samo za taj dio.

Obrada u slu¢aju reklamacije po
jamstvu

Kako bismo brzo mogli obraditi vas za-

htjev, molimo da slijedite sljede¢e upute:

e Za sve upite, drzite u pripravnosti raun
i broj artikla (npr. IAN 123456_7890) kao
dokaz kupnje.

¢ Broj artikla pronaci ¢ete na tipskoj ploci-
ci na proizvodu, gravuri na proizvodu,
naslovnoj stranici vasih uputa (dolje lije-
vo) ili na naljepnici na straznjoj ili donjoj
strani proizvoda.

¢ Ako dode do funkcionalnih gresaka ili
drugih nedostataka, prvo se telefonom
obratite dolje navedenom servisnom
odjelu ili koristite na$ obrazac za
kontakt koji mozete pronaci na parksi-
de-diy.com pod tockom Servis.

¢ Proizvod koiji je evidentiran kao nei-
spravan mozete besplatno poslati na
priopéenu adresu servisa, uz prilaganje
potvrde o kupnji (raCun) i podataka o
kakvom se kvaru radi i kada se pojavio.

IAN: 496184_2510

Sluzba za korisnike Hrvatska
Telefon: 0800805933

Obrazac za kontakt na parkside-diy.com

Sjediste: Njemacka
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Srdac¢no ¢estitamo!
Ovom kupovinom ste se odlucili za
kvalitetan proizvod. Upoznajte se sa
proizvodom pre nego $to poCnete da ga
koristite.
U tu svrhu pazljivo proditajte
sledeée uputstvo za koriSéenje.
Proizvod koristiti samo na opisani nacin
i za navedenu oblast primene. Saduvajte
ova uputstvo za koriSéenje. Kada proizvod
predajete trecem licu, prilozite i svu
dokumentaciju.

Obim isporuke (sl. A)

2 x montazni zid (1)

10 x kutija za slaganje (velika) (2)
18 x kutija za slaganje (mala) (3)
1 x montazni materijal (4-5)

30 x etiketa (6)

1 x uputstvo za kori§¢enje

Tehnicki podaci

Dimenzije montaznog zi@a:
39,7x47,9x22cm (D xSxV)

Dimenzije kutije za slaganje (velika):
10,2x23,4x7,8cm(DxSxV)

Dimenzije kutije za slaganje (mala):
10,2x18,4x7,8cm (DxSxV)

Maksimalno opterec¢enje po
montaznom zidu: 4,5 kg

Maksimalno opterec¢enje po kutiji
za slaganje: 0,6 kg

Datum proizvodnje (mesec/

godina): 04/2026
Namenska upotreba
Proizvod je dizajniran za upotrebu
u unutrasnjem prostoru. Proizvod

je namenjen samo za privatnu, a ne
komercijalnu upotrebu.

Bezbednosne napomene

Vazno: Pazljivo procitajte ovo uputstvo
za koriSéenje i obavezno ga sacuvajte!

A Opasnost po zivot!

¢ Nikada ne ostavljajte decu bez nadzora
sa ambalaznim materijalom. Postoji
opasnost od gusenja.

A Opasnost od povredal!

¢ Ovaj proizvod nije igracka.

¢ Nisu dozvoljene nikakve modifikacije na
proizvodul!

¢ Koristite proizvod iskljucivo za
predvidenu namenu.

¢ Pre koriSc¢enja proizvoda vodite racuna
o pravilnoj stabilnosti.

¢ Ne drzite se za proizvod.

¢ Proverite da li je zid prikladan
za montazu proizvoda na zid.
Neadekvatne zidne podloge mogu
dovesti do povreda. Po potrebi
potrazite informacije u specijalizovanoj
prodavnici.

e Uverite se da je proizvod montiran
pravilno i u skladu sa ovim uputstvom
za koriS¢enje. Nepravilno izvrSena
montaza moze dovesti do povreda i
ugroziti bezbednost i funkciju.

¢ Pre upotrebe obavezno proverite da li je
proizvod pravilno montiran.

A Sprecavanje materijalnih
ostecenja!
¢ Pre svake upotrebe proverite da li je
proizvod ostecen ili pohaban. Proizvod

sme da se koristi samo ako je u
besprekornom stanju!

Obavezno obratiti paznju pre

upotrebe

¢ Vodite ratuna o bezbednosnim
napomenama! Ako ne poStujete ove
propise, ugrozavate sebe i druge osobe.
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e UPOZORENJE! Prilikom busenja rupa
posebno vodite ratuna da u zidu nema
vodova za struju, gas ili vodu. U slu¢aju
nepravilne montaze postoji opasnosti
po Zivot i opasnost od povreda.

¢ Uverite se da su svi zavrtnji za
pri¢vrsc¢ivanje koriS¢eni za montazu
proizvoda i da je montaza obavljena
u skladu sa ovim uputstvom za
koriséenje.

Montaza

Proverite unapred da li je zid dovoljno

stabilan odnosno ¢vrst, da bi se

iskljucila opasnost od povreda.

Napomena: Pre pri¢vrSéivanja proizvoda

proverite da li je isporu¢eni montazni

materijal pogodan za vas zid. Za montazu

na zid koristite samo odgovarajuci

montazni materijal. Po potrebi potrazite

informacije u specijalizovanoj prodavnici.

Za montazu proizvoda vam je potrebna

busilica i odgovarajuéi odvija¢ (nije

sadrzano u obimu isporuke).

1. Uklonite sve ambalazne materijale sa
proizvoda.

2. Montirajte proizvod (1) kao $to je
prikazano na sl. B.

3. Pric¢vrstite kutije za slaganje (2) i (3) kao
$to je prikazano na sl. C.

4. Koristite etikete (6) da oznacite kutije po
potrebi.

Cuvanje, CiSc¢enje

Kada se ne koristi, proizvod ¢uvati

u suvom i ¢istom stanju na sobnoj
temperaturi.

Cistiti samo vlaznom krpom za &i$éenije, a
zatim osusiti suvom krpom za ¢iSéenje.
VAZNO! Ne gistiti jakim sredstvima za
ciSéenje.
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Napomene u vezi odlaganja u
otpad

"‘ Odlozite artikal i ambalaze u skladu
» sa vazec¢im lokalnim propisima.
%A Drzite materijale za pakovanje (kao
$to su kese od folije) van domasaja

dece.
Za vi$e informacija o nacinu odlaganja
dotrajalog artikla obratite se svojoj
lokalnoj ili gradskoj upravi. Odlozite artikal
i pakovanje u skladu s principima za
zastitu zivotne sredine.

/\, Kod zareciklazu se koristi za
E’;) oznacavanje razli¢itih materijala za
YY  povratak u ciklus reciklaze. Kod se
sastoji od simbola za reciklazu i broja koji
identifikuje materijal.

Napomene za garanciju i
postupak za servisiranje

Ovaj proizvod proizveden je pod

briznim nadzorom i stalnom kontrolom.
Za ovaj proizvod DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH odobrava
privatnim krajnjim korisnicima garanciju
od tri godine od datuma kupovine
(garantni rok) u skladu sa slede¢im
odredbama. Garancija se odnosi samo na
materijalne i obradne greske. Garancijom
nisu obuhvaceni delovi koji podlezu
standardnom habanju i stoga se smatraju
potro$nim delovima (npr. baterije), kao

ni lomljivi delovi kao $to su prekidadi ili
delovi izradeni od stakla.

Prava koja proizlaze iz ove garanciju gube
se ako je predmet kori§¢en nenamenski

ili nepravilno i izvan njegove predvidene
namene ili predvidenog obima upotrebe,
kao i ukoliko se korisnik nije pridrzavao
navoda iz uputstva za upotrebu izuzev
ako krajnji korisnik dokaze da postoji
greska u materijalu ili njegovoj obradi koja
ne proizlazi iz gorepomenutih okolnosti.



Prava koja proizlaze iz garancije vaze
iskljucivo za period u okviru garantnog
roka uz predocCenje originalnog racuna.
Zato Vas molimo da sacuvate originalni
racun. Garantni rok se ne produzava zbog
popravki koje se vr§e na osnovu garancije,
zakonske garancije ili dobrih poslovnih
obi¢aja. To se odnosi i na zamenjene i
popravljene delove.

U slu€aju bilo kakvih prituzbi, molimo
Vas da prvo kontaktirate nize navedeni
telefon deZurne servisne sluzbe ili nas
kontaktirajte putem e-poste. U slu¢aju
prava na garanciju, mi ¢emo - po nasem
izboru - besplatno popraviti ili zameniti
proizvod ili Vam vratiti novac prema
kupoprodajnoj ceni. Druga prava nisu
obuhvaéena garancijom.

Ova garancija ne ograni¢ava Vasa
zakonska prava, a narocito ne Vase
pravo na potrazivanje garancije prema
predmetnom prodavcu.

Obrada u sluéaju reklamacije

Da biste bili sigurni da ¢e va$ zahtev biti

brzo obraden, pratite slede¢a uputstva:

e Za sve upite, neka vam budu
dostupni racun i broj artikla (npr. IAN
123456_7890) kao dokaz kupovine.

e Molimo pronadite broj artikla na
natpisnoj plocici artikla, gravuru na
artiklu, naslovnicu vasih uputstava (dole
levo) ili nalepnicu na poledini ili dnu
artikla.

¢ Ako dode do funkcionalnih gresaka ili
drugih kvarova, molimo vas da prvo
kontaktirate dole navedenu servisnu
sluzbu telefonom ili koristite nas
kontakt obrazac, koji mozete pronaci na
parkside-diy.com u kategoriji Servis.

e Zatim mozete besplatno poslati artikal
koji je evidentiran kao neispravan na
adresu servisa koju ste dobili, prilazudi
racun (priznanicu) i detalje o tome $ta je
kvar i kada se pojavio.

IAN: 496184_2510

Korisnic¢ki servis Srbija

Telefon: 0800801807

Kontakt obrazac na parkside-diy.com
Sediste: Nemacka

Uvozi i stavlja u promet: Lidl Srbija KD,
Prva juzna radna 3,

22330 Nova Pazova, Republika Srbija
Tel.: 0800 300 180,

E-Mail: kontakt@lidl.rs

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

e da pozovete korisni¢ki servis: 0800 300
180

e posaljete E-Mail na: kontakt@lidl.rs

e posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju,

molimo da sacuvate fiskalni racun i

date ga na uvid prilikom izjavljivanja

reklamacije.

Lidl i proizvoda¢ nisu u mogucénosti da

garantuju obezbedivanje servisiranja i

dostupnost rezervnih delova nakon isteka

garantog perioda/perioda saobraznosti.

Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase

Sluzbe za potro$ace mozete proveriti

dostupnost rezervnih delova i opcije za

popravku. Hvala na razumevaniju.
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Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa VaSim pravima
i obavezama koje proisti¢u iz Zakona o zastiti
potroSaca, a u pogledu ostvarivanja prava iz
garancije.

Ova garancija ni na koji nacin ne utic¢e, niti iskljucuje
prava koja kupac ima u skladu sa vazeéim
Zakonom o zastiti potroSa¢a po osnovu zakonske
odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba
predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu
da kupcima svojih aparata, a pod uslovima
definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku,
koji bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili zbog
greSaka u proizvodniji i materijalu, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim
ovom garancijskom izjavom, u slu¢aju da opravka
nije moguca, ili

- ako otklanjanje kvara nije moguce, kupac ima
pravo da zahteva od prodavca povrat novca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok poc€inje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane
kupca, a $to se dokazuje fiskalnim ra¢unom.

Garancija vaZzi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom
od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno
telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem
na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu
fiskalnog rac¢una na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom

roku, prodavac ¢e izvrSiti otklanjanje kvarova i

nedostataka na proizvodu u roku predvidenom
Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obrac¢anja prodavcu za tehni¢ku pomoc,
potrebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih
potrebnih uslova naznacenih u Uputstvu za
upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripadajuce
delove proizvoda koje je preuzeo u trenutku
kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vaZi po¢ev od dana kada je roba predata
kupcu, a na osnovu fiskalnog odsecka. U istom
periodu davalac garancije, odnosno prodavac je

u obavezi da otkloni sve tehnicke kvarove bez
naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeé¢im slu¢ajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije prilozen fiskalni
racun sa datumom prodaje.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sli¢nim delovanjem spoljne sile
na sam uredaj (pozar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oSte¢enja na uredaju
posledica delovanja spoljnih uticaja, kao $to su:
velika vlaga, previsoka i suviSe niska temperatura
(pucanje cevi usled smrzavanja, oStecenja
gumenih delova, rdanje, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koriS¢en u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod poku$alo da popravi trece
neovlaséeno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koriScen u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je €iScenje i odrzavanje uredaja uradeno
protivho Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koriSc¢en u profesionalne
svrhe.

Naziv proizvoda:

Set za sortiranje i odlaganje

Model:

Delta-Sport-Nr.: WW-16974

IAN / Serijski broj: IAN: 496184_2510

Proizvodac:

DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GMBH e Wragekamp 6
22397 Hamburg, GERMANY

Davalac garancije- uvoznik:

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3, 22330 Nova Pazova, Republika Srbija,
Tel.: 0800 300 180, E-Mail: kontakt@lidl.rs

Datum predaje robe
potrosacu:

datum sa fiskalnog rac¢una

Uvozi i stavlja u promet:

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3, 22330 Nova Pazova, Republika Srbija,
Tel.: 0800 300 180, E-Mail: kontakt@lidl.rs




Felicitari!
Ati ales sa achizitionati un produs de cali-
tate superioar4. inainte de prima utilizare,
trebuie sa va familiarizati cu produsul
dumneavoastra.
Cititi cu atentie urmatoarele
instructiuni de utilizare.
Utilizati produsul numai in modul descris
si in scopurile de utilizare prevazute. Pas-
trati aceste instructiuni de utilizare intr-un
loc sigur. in cazul predarii produsului unei
alte persoane, transmiteti toatd documen-
tatia acestuia.

Pachet de livrare (fig. A)

2 x perete de montaj (1)

10 x cutie pentru stivuire (mare) (2)
18 x cutie pentru stivuire (mica) (3)
1 x material de montaj (4-5)

30 x eticheta (6)

1 x instructiuni de utilizare

Date tehnice
Dimensiuni perete de monta;:

39,7x479x22cm(LxIxl)
Dimensiuni cutie pentru stivuire (mare):

10,2x23,4x7,8cm(LxIxl)
Dimensiuni cutie pentru stivuire (mica):

10,2x18,4x7,8cm (LxIx]I)

de montaj: 4,5 kg
Sarcina maxima pe fiecare cutie
pentru stivuire: 0,6 kg

Data de fabricatie (luna/anul):
04/2026

Destinatie de utilizare

Produsul este conceput pentru utilizarea

n interior. Produsul este destinat exclusiv
uzului personal si nu este adecvat pentru
utilizarea In scop comercial.

@ Sarcina maxima pe fiecare perete

Indicatii cu privire la siguranta
Important: cititi cu atentie aceste
instructiuni de utilizare si pastrati-le!

A Pericol de moarte!

¢ Nu lasati niciodata copiii
nesupravegheati in preajma materialului
de ambalare. Exista pericol de sufocare
externa.

A Pericol de vatamare!

e Acest produs nu este o jucarie.
¢ Nu trebuie efectuate modificari la nivelul
produsului!
Utilizati produsul exclusiv pentru
destinatia sa de utilizare.
Tnainte de utilizarea produsului,
asigurati-va ca acesta este stabil.
¢ Nu va tineti de produs.
Verificati daca peretele este
corespunzator pentru montarea
produsului. Suprafetele de perete
necorespunzatoare pot duce la
vatamari. Daca este necesar, adresati-
va unui distribuitor de specialitate.
Asigurati-va ca produsul este montat
corespunzator si conform prezentelor
instructiuni de utilizare. Montarea
incorecta poate duce la vatamare si
poate afecta siguranta si functionarea.
« Inainte de utilizare, verificati intotdeauna
daca produsul este montat in mod
corespunzator.

A Evitarea daunelor materiale!

e inainte de fiecare utilizare, verificati
daca produsul este deteriorat sau uzat.
Produsul trebuie utilizat numai in stare
ireprosabila!

inainte de utilizare, respectati

obligatoriu urmatoarele aspecte

¢ Respectati toate indicatiile cu privire la
sigurantd! Daca nu respectati aceste
reguli, va puneti in pericol atat propria
persoana, cat si alte persoane.
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e AVERTISMENT! La executarea gaurilor,
aveti grija indeosebi ca in perete sa
nu existe cabluri de curent electric,
conducte de gaz sau de apa. in cazul
unei montari necorespunzatoare, exista
pericol de moarte sau de vatamare.

¢ Asigurati-va ca toate suruburile de
fixare sunt utilizate pentru montarea
produsului si ca montarea a fost
efectuata in conformitate cu aceste
instructiuni de utilizare.

Montarea

Asigurati-va in prealabil ca peretele

este suficient de stabil sau puternic

pentru a evita pericolul de vatamare.

Indicatie: inainte de fixarea produsului,

verificati daca materialul de fixare inclus

in pachetul de livrare este adecvat pentru

peretele dumneavoastra. Pentru montarea

la nivelul peretelui, utilizati numai material

de montare corespunzator. Daca este

necesar, adresati-va unui distribuitor de

specialitate.

Pentru montarea produsului aveti nevoie

de o bormasina si de o surubelnita

corespunzatoare (nu sunt incluse n

pachetul de livrare).

1.Tndepértati toate materialele de
ambalare din produs.

2.Montati produsul (1) in modul ilustrat in
fig. B.

3.Fixati cutiile pentru stivuire (2) si (3) in
modul ilustrat in fig. C.

4. Utilizati etichetele (6) pentru
inscriptionarea cutiilor, dupa cum este
necesar.

Depozitare si curatare

in cazul in care nu il folositi, depozitati
intotdeauna produsul in stare uscata si
curata, la temperatura camerei.

Curatati numai cu o laveta umeda si apoi
stergeti cu o laveta uscata.

IMPORTANT! Nu curatati niciodata produ-
sul cu detergenti agresivi.
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Instructiuni privind eliminarea

8 Eliminati produsul si materialele de
[\ - .
ambalare in conformitate cu
%A reglementarile locale in vigoare. Nu
lasati materialele de ambalare (cum
ar fi pungi din folie) la indemana copiilor.
Puteti afla mai multe informatii despre alte
optiuni de eliminare a articolului uzat de la
municipalitatea sau administratia orasului.
Eliminati articolul si ambalajul in mod
ecologic.

/\, Codul de reciclare este folosit
E’;) pentru a identifica diferite materiale
YY in vederea returnarii acestora in
ciclul de reciclare (Recycling). Codul este
format din simbolul de reciclare destinat
sa reflecte ciclul de valorificare si un
numar care identifica materialul.

Indicatii referitoare la
garantie si operatiuni de
service

Articolul a fost fabricat cu mare atentie

si supus unui control permanent. DEL-
TA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH
acorda clientilor finali privati o garantie de
trei ani pentru acest articol de la data achi-
zitiei (perioada de garantie) in conformitate
cu urmatoarele dispozitii. Garantia se aplica
doar pentru defectele de material si de
prelucrare. Garantia nu se extinde asupra
pieselor supuse unei uzuri normale, consi-
derate astfel drept piese de uzura (de ex.
baterii) si nici asupra pieselor fragile, de ex.
comutatoare sau piese fabricate din sticla.
Se exclude orice drept legal in legatura

cu aceasta garantie daca articolul a fost
utilizat necorespunzator sau abuziv, fara
respectarea prevederilor stabilite sau al
scopului de utilizare prevazut sau daca
specificatiile din instructiunile de utilizare
nu au fost respectate, cu exceptia cazului
n care clientul final poate dovedi ca exista
defecte de material sau de prelucrare care
nu se datoreaza uneia dintre circumstantele
mentionate anterior.



Drepturile din garantie pot fi revendicate
doar cu respectarea termenului de garan-
tie si prin prezentarea bonului de casa in
original. Va rugam astfel sa pastrati bonul
de casa in original. Durata garantiei nu se
va prelungi prin eventuale reparatii realiza-
te in baza garantiei, ca urmare a garantiei
legale sau prin service-ul acordat dupa
expirarea garantiei. Acest lucru se aplica
si in cazul pieselor inlocuite sau reparate.
in cazul lipsei de conformitate survenite in
perioada de garantie, termenul de garantie
legala de conformitate si termenul garanti-
ei comerciale se prelungesc cu durata de
nefunctionare a produsului.

Pentru produsele de folosinta indelunga-
ta, inlocuite n perioada de garantie, va
curge un nou termen de la data inlocuirii
acestora.

Pentru reclamatii, va rugam sa va adresati
ntai liniei telefonice de service indicata
mai jos sau sa luati legatura cu noi prin
e-mail. Daca este un caz de garantie, arti-
colul va fi reparat, inlocuit gratuit sau vi se
va restitui pretul de achizitie — la alegerea
noastra. Nu se acorda alte drepturi prin
prezenta garantie.

Drepturile dvs. legale, in special cererile
de garantie fata de vanzatorul respectiv,
nu sunt restrictionate de aceasta garantie.

Procedura in situatii de garantie

Pentru a va asigura ca problema dumnea-
voastra este solutionata rapid, va rugam
sa urmati instructiunile de mai jos:

e Pentru ca dumneavoastra sa pu-
teti raspunde tuturor solicitarilor, va
rugam sa aveti la indeméana bonul de
casa si numarul articolului (de ex. IAN
123456_7890) ca dovada a achizitiei.

e Numarul articolului se gaseste pe placu-
ta de identificare a articolului sau poate
fi inscriptionat pe articol, se poate afla
pe pagina de titlu a instructiunilor (in
stanga jos) sau pe autocolantul de pe
spatele sau partea inferioara a artico-
lului.

e in cazul in care apar defecte de functi-
onare sau alte neajunsuri, va rugam sa
contactati telefonic mai intai departa-
mentul de service mentionat mai jos sau
sa folositi formularul nostru de contact
pe care il puteti gasi pe pagina parksi-
de-diy.com la categoria Service.

e Un articol inregistrat ca fiind defect
poate fi expediat franco la adresa de
service comunicata, atasand dovada
platii (bonul de casa) si precizand care
este defectul si cand a aparut.

IAN: 496184_2510

Serviciul de Asistenta Clienti
Romania
Telefon: 0800890605
Formular de contact la pagina
parkside-diy.com
Sediul: Germania

RO 29



Mo3gpasneHus!
C Bawara nokynka Bue nsépaxrte npo-
OYKT C BUCOKO KayecTBo. 3ano3HanTe ce
C Hero npegy NbPBOTO MY N3MON3BaHe.
3a uenrta npoyereTe BHUMATEN-
HO CnepBalLOTO PHKOBOACTBOTO
3a uanonssaHe.
M3nonseanite npogykTa camo B CbOTBET-
CTBUWE C ONMUCAHMETO 1 32 MOCOYEHUTE
obnactu Ha npunoxeHune. CbxpaHssanTe
[obpe pbKOBOACTBOTO 3a M3MNON3BaHe.
Mpw NpepasaHeTo Ha NpoAyKTa Ha TpeTa
CTpaHa npegavite U BCUHKN JOKYMEHTH.

O6xBaT Ha gocTaBKaTta

(chur. A)

2 X MOHTa)XHa cTeHa (1)

10 x KyTus 3a nogpexaaHe (ronsima) (2)
18 x KyTus1 3a nogpexaaHe (Manka) (3)
1 X MOHTa)XHM enemeHTn (4 — 5)

30 x eTuKeT (6)

1 X pbKOBOACTBO 32 13non3BaHe

TexHn4eckn aaHHU

Pasmepu Ha MOHTaXKHaTa CTeHa:
39,7x47,9x2,2cm (O x L x B)

Pasmepu Ha KyTus 3a nogpexzaaHe
(ronsama):
10,2x23,4x7,8cm (O x L x B)

Pa3mepu Ha KyTusa 3a nogpexpaHe
(manka):
10,2x18,4x 7,8 cm (O x LLI x B)

Makc. HaToBapBaHe Ha MOHTaXKHa
cTeHa: 4,5 kg

Makc. HaToBapBaHe Ha egHa
KyTusa 3a nogpexpgade: 0,6 kg

[ata Ha nponsBopcTBo (Mecewy/
roguHa): 04/2026
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N3non3BaHe no
npegHasHa4vyeHue

MpopyKTHLT € NPOoeKTUpaH 3a ynotpeta
Ha 3aKkpuTo. MPOoAYKTHLT € NpeaHasHayveH
camo 3a JinyHa ynotpeda 1 He e Nopxo-
[l 33 TbProBCKY Lenu.

Yka3aHusa 3a 6e3onacHoCT

Ba)xHo: npo4eTeTe BHUMATENIHO TOBa
PBKOBOACTBO 3a n3nosisasaHe n Henpe-
MeHHO ro 3anasere!

A OnacHocT 3a xuBoTal!

¢ Hukora He ocTaBsanTe feua 6e3 Haa3op
C ONakoBbYHUTE MaTepunanu. C'bLIJ,eCT-
BYBa OMacHOCT OT 3afyLuaBaHe.

A OnacHocCT oT HapaHsiBaHe!

e TO31 NPOAYKT He e nrpadka.

e He TpsibBa fa ce n3sbpLusaT Mogndpu-
Kaumm Ha npogykral

¢ 3nonsBanTe npogykra camo no npeg-
HasHa4eHue.

¢ [Npeamn ynotpeba Ha NpoayKTa ce yBe-
peTe, Ye Tol e cTabuneH.

e He ce yBecBaiiTe Ha npogykKTa.

¢ [NpoBepeTe ganu cteHaTa e Noaxons-
LLla 3a CTEHEH MOHTaXX Ha NpoayKTa.
HenopxoasiLuy CTeHHU NOBbPXHOCTY
Morat fa NpUYuHAT HapaHsaBaHus. Mpu
Heo6Xo4MMOCT NOTbPCETE ChAENCTBUE
B CrneuuanusvpaH MarasvH.

® YBepeTe ce, Ye NPoAyKTbT € MOHTUPaH
npaBuIHO 1 B CbOTBETCTBIE C TOBa
PBbKOBOACTBO 3a 13nosssaHe. Henpa-
BUMHUAT MOHTaX MOXXe Aa [oBefe A0
HapaHsBaHWs, KakTo 1 fia HapyLumn 6e3-
onacHocTTa 1 (hyHKLMOHaNHocTTa.

e [lpean ynotpeba HeNpPeMeHHOo Npo-
BepeTe Janv NpoayKTbT € MOHTUPaH
npaBuIHO.

A MpepoTBpaTsiBaHe Ha maTepu-
anHu wetu!

¢ [posepsBaiiTe NpoayKTa Npean Bcska
ynoTtpeba 3a noBpean Unm N3HOCBaHUS.



MpopykTsT TpsibBa Aa 6bae M3Non3BaH
Ccamo B M3MNpPaBHO CbCTOsIHNE!

Mpean ynotpe6a HenpemeH-
HO O6bpHEeTe BHUMaHUe

e CbbnogaBanTe BCUYKM YKasaHUs 3a
6e3onacHocT! Npu npeHebpersaHe Ha
Te3n pasnopenbu Bue 3acTpawasare
cebe cu 1 gpyruTe xopa.

e MPEAYNPEXAEHWE! NMpun npobvea-
HeTO Ha OTBOPU BHNMaBanTe 0Co6eHO
B CTeHaTa fa HAMa eneKkTponpoBoau,
rasonposoaun unu sogonposoau. MNpu
HenpaBU/IEH MOHTaX CbLLECTBYBa
OMacHOCT 3a >XXM1BOTa U OT HapaHs-
BaHe.

® YBeperTe ce, Ye ca U3rnon3saHy BCUYKM
KPEenexXHu BUHTOBE 3a MOHTaXka Ha
NPOAYKTa N Y€ MOHTaXXbT € U3Mb/IHEH B
CbOTBETCTBIE C TOBA PHLKOBOACTBO 3a
n3rnon3saHe.

MoHTaXx

MpepBapuTenHo npoBepeTe Aanu cre-

HaTa e AOCTaTb4YyHO CTabu/IHa, CbOTB.

3gpaBa, 3a fa ce U3KJo4M ONacHoOCT OT

HapaHsiBaHe.

Yka3saHue: npeamn 3akpensaHe Ha npo-

OyKTa NpoBepeTe Aanu BKIOYEHUTE B

[ocTaBKara efieMeHT/ 3a 3akpensaHe ca

nogxopsium 3a cteHaTta Bu. ianonssante

camMo NOAXOASLL, MOHTa)KEH MaTepuan

3a CTeHHUst MOHTaxX. [pn HeobxoanmocT

NnoTbpCceTe CbAENCTBUE B CrieynanuampaH

MarasvH.

3a MOHTaXa Ha npofyKTa nMmaTte Hy>xaa

oT 60pMaLLMHa 1 noaxoasila oTBepTKa

(He ce cbabpkaT B 06xBaTa Ha 4OCTaB-

Karta).

1.OTCTpaHeTe BCUYKUN OMakoBbYHN MaTe-
puanu oT NpoaykTa.

2. MoHTuparite npoaykTa (1), kKakto e
nokasaHo Ha cdwur. B.

3. 3akpeneTe KyTMUTE 3a nogpexaaHe (2)
1 (3), KakTo € nokasaHo Ha ¢wur. C.

4.N3non3BainTte eTnketute (6), 3a ga Hag-
nuLieTe KyTUnTe Npyu HEOH6XOAMMOCT.

CbxpaHeHune, no4ncTBaHe

CbxpaHsiBaiiTe NnpogyKTa BUHAru Cyx u
YMCT, Ha cTaliHa TemnepaTtypa, Korato He
ro nanonseare. MoyncTeaiiTe ro camo ¢
BNakHa no4ncTealla Kbpna v creg tosa
ro nofcyluasaiTe ¢ n3bbpceaHe.
BAXKHO! Hukora He noyncTBanTe ¢ arpe-
CVIBHU MOYUCTBALLM NpenapaTtu.

YKasaHus 3a OTCTpaHsiBaHe
KaTo oTnaabkK

Q |l3xBbpreTe NpoaykTa u onako-

BbYHUTE MaTepuanun B CbOTBET-
%ﬂ CTBME C AecTBanTe MECTHMN

pasnopenbu. CbxpaHsiBaiite
ONakoBbYHUTE MaTepuany (KaTto Hanp.
HalnIOHOBM MJIMKOBE) Ha MACTO, HELOC-
TbMHO 3a feua. JonbnHutenHa nHdopma-
UMsi OTHOCHO N3XBBPJIIHETO Ha U3Ne3nus
OT ynoTpe6a NpoaykKT LLe nofy4ute ot
Bawlara o6LumMHCcKa nnu rpafcka ynpasa.
M3xBbpreTe npogykTa U onakoskaTa ¢
rpwxa 3a okonHaTa cpefa.

/. KoObT 3a peuyknnpare cnyxu sa

a’;) 0603Ha4YaBaHe Ha pasnnyHun
YY  marepvanu 3a BpbLLaHETO UM B

UMKba 3a NOBTOPHO M3MON3BaHe
(peumknupaHe). KogbT ce cbCcTon OT
CVMBOJ1 3a peuuKMpaHe 3a Lukbna 3a
NOBTOPHO U3MNON3BaHe N HoOMepP, 0603Ha-
YaBall, MaTepuana.

YkasaHusa 3a rapaHuyusaTa
M npoueca Ha cepBU3HO
obcnyxxBaHe

MpogyKTbT € NPOU3BEQEH C FONSIMO
cTapaHuve 1 nop, NoCcToAHEH KOHTPOI.
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH
npenocTtaBa Ha YacTHU KpaI7IHVI KNNEeHTn
TpW roanHn rapaHumsa 3a To3n NpoaykKT
OT faraTa Ha 3akyrnyBaHe (rapaHU/MOHeH
CPOK) B CbOTBETCTBUE CbC CNEAHUTE
pasnopen6bu. MapaHumaTa BaXku camo

3a gedekTn Ha maTepuana un pabpuyHmn
nedekTun.
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MapaHumsiTa He ce pa3npocTupa BbpXy
4acTun, KOUTO Ca NoAJSIOXKEeHN Ha HopMan-
HO U3HOCBaHe 1 3aToBa TpsibBa fa 6baar
pasrnexnaHun Kato JIeCHO N3HOCBaLn

ce yacTu (Hanpumep 6aTepun), KakTo 1
BbPXY YynMBU YacTu, KaTo Hanp. npes-
Knro4Bartenm nnn 4acTu, I/I3p860TeHVI oT
CTbKNO.

MpeTeHuMn No Ta3u rapaHums ca U3Kto-
YeHW, aKo NPOAYKTLT e 6un n3nonseaH
HenpasuiIHO NN HenpaBoOMepPHO, 1 He

B pamMKuTe Ha NpensuaeHOTO NpeaHas-
Ha4deHne nnn npeasnaeHna obxBaT Ha
ynoTpe6a nnm He ca cnal3eHun ykasaHusita
B PbKOBOACTBOTO 32 06CNy>XBaHe, OCBEH
aKo KpamHUAT KIIMEHT Aa OoKaxXe, 4e

ca Hanuue gedekTn Ha matepuana unm
rpeLukm npu o6paboTkara, KoUTo He ce
OCHOBaBaT Ha Hsikoe OT ropecrioMeHaTuTe
obcTodATeNncTBA.

MpeTeHuMn No Ta3u rapaHumsa morat aa
6baaT NpeasiBeHN caMo B paMKuTe Ha ra-
pPaHLUVOHHWA CPOK cref npeacraBsHe Ha
opurnHanHaTa kacosa 6enexka. 3atosa
MOJIs1, 3anaseTe opurnHasHaTa kacosa
benexka.

AKO nmare onnakBaHusi, Monsi, obageTte
Ce Ha ropeLlara nuHUs 3a 06Cny>KBaHe,
noco4yeHa no-gony, Uimn ce CBbPXKETE C
Hac no umenn.

Bawwwte 3akoHOBM Npasa, No-crneynanHo
rapaHuUMOHHN NCKOBE CpeLLly CbOTBETHUA
npopasay, He ca orpaH1M4yeHn oT Tasu
rapaHums.

MapaHuusa

YBarkaemu KNUeHTn, 3a To3n ypeq nosny-
YaBaTe 3 rofMHM rapaHumsa oT gararta Ha
nokynkara. B cnyyain Ha HeCbOoTBETCTBUE
Ha npogykTa ¢ forosopa 3a npogaxoba
Bue umate 3akoHHO nNpaBo Aa npens-
BUTE peknaMauus npeg npogasada Ha
npoayKTa Npuv ycrnoBusitTa u B CPOKOBETE,
onpegeneHn B rmasa TpeTa, pasgen Il n lll
1 rmaBa YeTBbpTa OT 3aKkoHa 3a npe-
[ocTaBsiHe Ha UnpoBO ChAbpXXaHNe 1
umcpoBm ycnyrm 1 3a npofaxxba Ha CTOKU
(Bnucuyncy-.
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Bawwte npasa, npousTryaLLy ot nocoye-
HWTe pasnopenotu, He ce orpaHuy4asaT oT
HallaTa no-fosy NpefAcTaBeHa Tbproscka
rapaHuus, He ca CBbp3aHu C pasxoam

3a noTpebuTennTe N HE3aBMUCKMO OT Hest
npofaBaYybT Ha NPOAYKTa OTroBaps 3a
mncarta Ha CbOTBETCTBUE Ha NoTpebu-
Tenckata cToka ¢ fJorosopa 3a npogaxba
cbrnacHo 3MUCLYTIC.

FapaHUWOHHM ycnoBusi

lapaHUMOHHKAT CPOK € 3 rogmHn oT aa-
TaTa Ha nony4YasaHe Ha cTokarta. Masete
no6pe opurnHanHara kacosa 6enexka.
To3n [OKYMEHT € HeobxoayM KaTo foKa-
3aTencTBo 3a NokynkaTa. AKO B paMKuTe
Ha TpW roguHK OT fgararta Ha 3akynyBaHe
Ha TO31 NPOAYKT ce NnosiBn AedeKT Ha
marepwuana unm Npovu3BOACTBEH Ae-
heKT, NPOAYKTHLT LWe 6bae 6e3nnaTHo
PEMOHTUPAH NN 3aMeHeH. MapaHumaTa
npegnonara B pamkKuTe Ha TPUrogULLHKSA
rapaHuUMOHEH CPOK fa ce NpeacTaBaT
nedekTHUAT ypen, kacoBaTa 6enexka
(kacoBuAT BOH), KAKTO 1N BCUYKU Apyrn
DOKYMEHT, YCTaHOBSIBALLW HANMMHYNETO Ha
nedekT 1 NMCMEHO aa ce 065ICHM B KakBO
ce cbCcTon AeDeKTHbT U Kora e Bb3HUK-
Han. AKO gedeKTbT € MOKPUT OT HaluaTa
rapaHuus, Bue we nonyynte o6patHo pe-
MOHTMPaHUS U1 HOB NPOAYKT. B cnyyai
Ha 3amsiHa Ha fedekTHa CToka MbpBO-
HavanHMTe rapaHLUMOHEH CPOK 1 rapaH-
LMOHHM yCcNnoBus ce 3anassart. B cnyyaii
Ha PEMOHT Ha fedeKTHa CToKa, CPOKbT
Ha peMoHTa ce Npnbass KbM rapaHLOoH-
HMS CPOK. 3a EBEHTYaNIHO HAJIMYHUTE ”
yCTaHOBEHM NoBpeaun 1 aedeKT oLLe npu
nokynkara Tpsiéea fa ce cbobLun BefHara
cnep pasonakoBaHeTo. EBeHTyanHuTe pe-
MOHTM CNef, U3TnyaHe Ha rapaHuUMoHHNSA
CPOK ca cpeLLy 3annaijaHe.

PeMOHTBLT nnn 3amsiHata Ha NpoayKTa He
nopaxkgar HoBa rapaHuus.

O6xBaT Ha rapaHuusTa

YpenbT e Npon3BeaeH rpUXKIMBO cropes
CTPOrnTe N3NCKBaHWS 3a Ka4ecTBO U [0-
6POCHBECTHO M3NUTaH Npeayn AoCTaBKa.



lapaHumsaTa BaXku 3a geeKTn Ha maTe-

puana unv NpousBoACTBEHN AedeKTn.

lapaHuusaTa He obxBalla KOHCyMaTnsuTe,

KaKTO 1 YacTuTe Ha NPOAyKTa, KOUTO nopd-

nexart Ha HopMasiHo M3HocBaHe, nopagu

KOETO MoraT Aa 6bhat pasrnexxgaHu Kato

OBbP30 U3HOCBALLM Ce YacTu (HanpymMep

punTpW unn NpUCTaBKy) NN NoBpeanTe

Ha YynnMBM 4YacTy (HanpMMep NPeKbC-

Bayu, 6aTtepumn Unn Takresa Npon3seaeHu

OT CTbK0). [@apaHuusaTa otnaga, ako

ypenbT e NoBpefeH nopaamn HenpaswunHoO

N3MNon3BaHe unm B Pe3ynTaT Ha HEOCH-

LLeCTBSABaHE Ha TeXHMYeCcKa NoaapbXKKa.

3a npasunHara ynotpeba Ha npogykra

TpsibBa TOYHO Aa ce crassaTt BCUYKK

yKasaHusa B ynbTBaHETO 3a ekcnnoara-

ums. NpegHasHaveHe n AencTBus, KOUTo

He ce npenopbyBaT OT YMbTBaHeTo 3a

ekcnnoarayms uim 3a KouTo To npeay-

npexagasa, Tpsbsa 3a4b/KUTENHO Aa ce
n3bsarear. MpogyKTsT e npefHasHaveH
camMo 3a 4acTHa, a He 3a npodecunoHanHa
ynotpeba. [Npun 3noynotpeba n Henpaswun-

HO TpeTupaHe, ynoTpeba Ha cuna v npm

VNHTEPBEHLIMN, KOUTO HEe Ca U3BBLPLLEHN

OT KJIOHa Ha HalLns OTOPU3NPaH cepaua,

rapaHumsTa otnaga.

Mpoueaypa Npu rapaHUMOHEH cny4ai

3a fa ce rapaHTupa 6bp3a o6paboTka

Ha Bawwus cnyyan, cnegpavite cnegHuTe

yKasaHus:

e 3a BCYYKM 3annTBaHNsA NOOroTBETE
kacoBaTa 6enexka 1 naeHTUrKaLoH-
Hust Homep (IAN 496184 _2510) kaTo
[0Ka3aTefiCTBO 3a MNokyrnkara.

¢ BsemeTe apTuKynHus Homep ot ab-
pu4yHaTa Tabenka.

¢ [1pu Bb3HUKBaHE Ha hyHKLIMOHAMHM
unn gpyrn nedexkTn NbpBo ce CBbp-
XXeTe no TenedoHa 1 Ypes UMeNn ¢
ponynoco4eHust cepsuseH otaen. Cnen
TOBA LLIe NOMYy4UTE JOMBIHUTENHA UH-
hopmauusa 3a ypexaaHeTo Ha Bawara
peknamaLus.

e Cnep cbrnacyBaHe C Halwns cepsr3
MOXKeTe fa nsnpartute gedekTHus
NPOAYKT Ha nocoyeHns Bu agpec Ha
cepsu3a 6esnnartHo 3a Bac, kaTto npu-
NoXwuTe Kacosara 6enexka (Kkacosus
60H) 1 NOCO4YNTE MUCMEHO B KakBO Ce
CbCTON Ae(EKTHLT 1 Kora € Bb3HUK-
Han. 3a ga ce usberHart npobnemu ¢
npuemMaHeTo N OONbJIHUTESTHU pa3xoaun,
3a4b/MKNTENHO N3NOoN3BanTe camo aja-
peca, konTo Bu e noco4yeH. Ocurypete
n3npaLyaHeTo Aa He € KaTo eKcrnpeceH
TOBap vnn KaTto Apyr cneunaneH tosap.
M3npateTe ypena 3aegHO C BCUYKN
NPUHAANEXXHOCTN, OO0CTaBeHN Npn
MoKynkara, 1 ocurypeTe focTaTbyHO
curypHa TpaHcrnopTHa OnakoBKa.

PeMOHTeH cepBu3 / N3BbHrapaHLMOHHO
o6cny)xBaHe

PeMOHTM n3BbH rapaHumsaTa MOXeTe aa
Bb3MOXXUTE Ha KJIOHA Ha HalLus cepBin3
cpeLly 3annalaHe. Toli ¢ yooBoscTBme
we Bn HanpaBu npegBapuTenHa Kanky-
naums. Moxem ga obpabotsame camo
ypenu, KoMTo ca [OoCTaTb4YHO ONakoBaHu
N N3npaTeHn ¢ nnaTeHn TPaHCMopPTHN
pasxoau.

BHumaHwme: Vanpatete Bawwus ypeq Ha
KNOHa Ha HalLUs CEPBU3 MOYUCTEH U C
yKasaHue 3a gedekra.

Ypenute, NpeaMET Ha U3BBbHrapaHUMoHO
o6cny>XBaHe, U3npaTeHn ¢ HennaTeHn
TPaHCMOPTHU Pa3xoay — C HaJIoXeH nna-
TEX, KaTo eKCNpeceH nnu apyr cneuna-
JIeH TOBap — He ce npuemar.

Hwe we n3sbpLunm 6e3nnaTHo N3XBbpis-
HeTo Ha manpareHuTe oT Bac gedekTHn
ypeou.

CepBu3HO o6CcnyXBaHe

Bbvnrapus

Ten.: 008001184980

®dopma 3a KOHTaKT Ha parkside-diy.com
IAN 496184_2510
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BHocuten

Monsi, o6bpHETE BHMaHUe, Ye cneg-
BaLLMAT agpec He e agpec Ha cepBu3a.
[MbpBO Cce CBBLPXXETE C ropenocoyeHus
CEepBU3€EH LEHTbP.

DENTA-CMNOPT XAHOEJICKOHTOP
FMBX, Bparekamn 6, 22397 Xambypr
lepmaHns

* Kato ¢msnyecko nuue — notpeduten,
HEe3aBUCKMO OT HacTosLaTa TbProBcka
rapaHuusi, Bue ce nonssare ot npaeara
Ha 3aKoHOBaTa rapaHums, NpegocTaBeHa
OT 3aKoHa 3a npefocTaBsHe Ha L po-
BO CbabpXXKaHue 1 undpoBu ycnyru 1 3a
npopax6ara Ha ctoku /3MNUCLYTIC/.
Mo-cneynanHo Bue umate npaso npu
HEeCBbOTBETCTBME Ha cToKaTa aa 6bae
N3BBLPLLEH PEMOHT UK 3amMsiHa no Baww
1360p, OCBEH aKo TOBa € HEBBL3MOXHO
1SN € CBBbP3aHO C HENPOMOPLMOHASTHO
ronemu pasxogu 3a npogasava. Bue
mMmare npaso Ha NPOMNOpPLMOHANHO Hama-
NsiBaHe Ha LeHaTa uin Ha pasBasisiHe Ha
[oroBopa npu Hanm4me Ha ycroBusita Ha
un. 33, an. 3 ot 3MNUCLYTIC. Ycnosusata
1 CPOKOBETE Ha 3aKOHOBAaTa rapaHuus ca
pernameHTUpaHu B rnasa Tpeta, pasgen Il
n Il n B rnaea yetBbpTa Ha 3MLCLLYTIC.

O6pa6oTBaHe Ha rapaHUMOHHA
npeTeHUus

3a fa cTe curypHu, Ye peknamaumata Bu

we 6bae obpaboTeHa 6bP30, cnepsalite

VNHCTPYKLMNTE MO-[ony:

¢ 3a BCsKakBy 3anvMTBaHNsA NOQroTBANTe
kacoBus 60H 1 HOMepa Ha apTuKyna
(Hanp. IAN 123456_7890) kato gokaga-
TENICTBO 3a NOKynkara.

* HomepbT Ha apTuKyna Mmoxe ga 6bae
OTKPUT Ha (pbupmeHaTta Tabenka Ha
NpoayKTa, MoXe Ja e rpaBvpaH Bbpxy
NpoayKTa, Aa € Ha 3arnaeHaTa cTpa-
Huua Ha BaweTto pbkoBoacTBo (gony
BNISIBO) UM Ha CTVKepa Ha rbpba unm ot
JonHaTa cTpaHa Ha npogykTa.
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¢ [pu Bb3HUKBaHe Ha PyHKLMOHANHN
Hen3npaBsHOCTY UK ApYyru Nospeau,
MbPBO CE& CBbPXKETE C NOCOYEHSA
no-gony cepsuaeH otaen no tenedo-
Ha unu nsnonseanTe opmara Hu 3a
KOHTaKT, KOSITO MOXe Aa HamepuTe B
pasgen Cepsus Ha parkside-diy.com.

e Cnep ToBa MOXe Aa uanpaTtunte npopy-
KTa, Npu3HaT 3a NoBpefeH, Ha npe-
noctaseHust Bu agpec Ha cepBun3a, 6e3
pasxofu 3a nolyeHcka Takca 3a Bac,
KaTo NpUNoXnTe [oKas3aTencTso 3a
NOKynkKa (kacos 60H) 1 MOCO4YUTE Kaksa
€ noBpefara v Kora € Bb3HuKHana.

IAN: 496184_2510

O6cny>)XBaHe Ha KIMEHTN B
Bvarapus

TenechoH: 008001184980

®dopma 3a KOHTaKT Ha parkside-diy.com

Cepanuwe: fepmaHus



2uyxapntrpal
Me tnv ayopd oag eruAe€ate €va Tpoi-
6v LPnNAnG TroldTNTAG. E§okewBeiTe pe
TO TIPOIOV, TIPLV TO XPNOIUOTIOINCETE YIa
TPWTN Popa.
Awafdote MPOCGEKTIKA TIG 00Nnyieg
XPriong 1Tov akoAovBouv.
XpnoloTIoLEiTE TO TIPOIOV pHévo cludWva
HE Tov TPOTIOo Tteplypadn Kal yia Ta tedia
edpappoyng rouv avapepovtal. PUAAETE TIg
TIapovoeg odnyieq xpriong. Mapadwaote
6Aa Ta oLVOSBEUTIKA £yypada Otav Ttapa-
XWPEITE TO TIPOIOV CE TPITOUG.

MNapadotéog e€0TAIONOG
(ewk. A)

2 x Toixog ouvappoAdéynong (1)

10 x kouTi amobrikevang (UeydAo) (2)
18 x kouTti amobrikevong (Mikpo) (3)

1 X UAIKA cuvappoAdynong (4 - 5)
30 x eTIKETA (6)

1 x 0ényieg xpriong

TeXVIKA XapaKTnpLloTIKa
Awaotdaoelg Toixov ocuvappoAdynong:
39,7x47,9x22cm (MxTxY)
Awaoctaocelg KouTiol amodnkevong
(neyahtov):
10,2x23,4x7,8cm(MxTMxY)
Awaotaoelg KouTtiol amodrikevong
(MkpoD):

10,2x18,4x7,8cm (MxTxY)

Mey. Bapog emuBapuvong ava
Toixo ouvappoAoynong: 4,5 kg

Méy. eTudpuvon avd KouTi
arobrikevong: 0,6 kg
Huepopnvia kataokeunq (unvag/
€10¢): 04/2026

MpofAemtépevn xpnon

To Tpoiodv eival oxedlaopévo yia xpron oe
E0WTEPIKO XWPO. To TIpoiodv Tpoopiletal
MOVO yla ISIWTIKM Kal OXL Yla ETIAYYEAUATL-
Kn xprion.

Mpoeidomomjoeig acpaleiag

ZNUavTiko: AlafAoTte TIPOGEKTIKA Kal
PuvAG€te omtwaodnTmoTE TIG 06NYieg
xpriong!

A Kivéuvog yia tn {wn!

* Mnv a¢privete Ta taudid pe ta LAIKA
OUOKELADIAG Xwpig etiThpnon. YTdpxel
kivouvog aoguéiac.

A Kivbéuvog tpavpatiopo?!

e To mpoiov dev eival Traigvidl.

e Agv eTUTPETIOVTAL Ol TPOTIOTIOITELG OTO
TIPOIOV!

® XPnOWOTIOLEITE TO TIPOIOV ATIOKAEIOTIKA
yla tnv TipoBAeTtOpEVN Xprion Tou.

e [pwv amo T xprion Tou TIPOoIoVTOG,
BeBalwbeite 611 eival atabepod.

e Mnv KpeULEOTE ATIO TO TIPOIOV.

¢ BeBawwbeite 0TL 0 TOiX0G €ival KATAAAN-
AOG yla TNV TOTIOBETNAN TOUL TIPOIOVTOG.
Toixot TTou &ev €xouv TNV KATAAANAN
dopn evdexetal va odnyriocouv o€ TPAu-
paTiopoug. Av xpeldletal, arevbuvbeite
oe eldIKA KaTaoTNuata.

¢ BeBalwbeite 011 TO TIPOIOV £XEL GULVAP-
poAoynBei owatd kat cupdwva pe TG
TIapouoes odnyieg xpriong. H AavBaope-
VN CLVAPHOAGYNON UTIOPEL VA TIPOKAAE-
O€L TPAUPATIOPOUG KAl Va ETINPEATEL TNV
aoddalela kat Tn Aettoupyia.

e [pwv amo n xpron, EAEYXETE OTIWOON-
TIOTE QV TO TIPOIOV £XEl GuvappoAoynBei
owota.

A Amtodpuyn VAIKWV {npwv!

e EAEyXETE TO TIPOIOV TIPLV ATIO KABE
xprion ywa BA&Peg N ¢Bopeg. To Trpoidv
ETUTPETIETAL VA XpNOloTIolETAL HOVO
epooov Bpioketal oe dplotn katdotaon!

Mpooéxete omwadNTIOTE TIPLV
amo Tn Xpnon

e Tnpeite TI¢ TIpoeldoTtooelg acdhaieiag!
Eav mapaPAePete autolg TOUG KAvovl-
opoug, BETeTe oe Kivduvo Tov £QUTO 0AG
Kat AAAa atopa.
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¢ NMPOEIAOMOIHZH! ‘Otav dnploupyei-
TE TIG TPUTIEG, PpovtioTe blaitepa va
pn Bpiokovtal oTov ToiXo NAEKTPIKOL
aywyoi, aywyoi agpiou f vepou. Otav
n cuvappoAdynaon &ev eival owatr,
uTtdpxeL Kivéuvog yla tn Cwn f Kivéuvog
TPAUHATIOHOD.

¢ BeBawwbeite 011 xpnowotiorjoate OAEG
TIG Bideg oTEPEWONG YA TN CLUVAPHOAS-
ynon Tou TIpoidvTog Kat OTL  cuvappo-
AOynon Tipaypatotor}énke cuudwva pe
TIG TTapoLOEG 0dNyieg xpriong.

ZuvappoAdoynon

EAEyEte amo mpiv TNV EMApPKN otabe-
POTNTA 1} TNV AVTOXN TOUL TOoiXov, yla
vVa anokAgioeTe TOV Kivouvo Tpavpartt-
opo0.
Ymodegn: Mplv arnd tn orepewan Tou
TIPOIOVTOG, EAEYETE AV TA LAIKA OTEPEW-
ongG Tou TtapadoTteou eEOTTIAIOUOU eival
KatdAAnAa yia Tov Toixo oag. lNa tn
OLVAPPOAOYNON CE TOIXO, XPNOLUOTIOLEITE
MOVO KATAAANAQ LAIKA cuvappuoAdynong.
Av xpeldletal, artevbuvbeite oe e10IKA
KAtaotAuata.
Na ™ ouvappoAdynon Tou TpoiodvTog, Ba
XPEIAOTEITE €va TPUTTIAVL KAl £Va KATAA-
AnAo katoafidt (dev Tepihaupfdvetal otov
TIapadoTeo eEOTIAIONO).
1. BydAte Ta LAIKA cuokevaoiag amo To
TIPOIOV.
2.2uvappoloynote To Tpoidv (1), oTwg
arelkovietal otnv €. B.
3. 2ZTepewoTe TA KouTld arobrikeuvong (2)
kat (3), oTwg armekoviCetal otnyv k. C.
4. XpnolJoTIowoTE TIG ETIKETEG (6) yia va
ETIIONUAVETE TA KOUTIA, av xpelaletat.

AmtoOnkevaon, KaBapiopog
Edv bev To xpnoluoTtoleite, AttoBNKeDETE
TO TIPOIOV TTAvTa OTEYVO Kal Kabapd oe
Beppuokpacia dwyaTiou.

KaBapiote 10 pévo pe éva vwttd Ttavi
Kabaplopou Kal ETIELTA OTEYVWOTE TO.
>HMANTIKO! Mnv kaBapiCete TIOTE TO
TIPOIOV HE LloXLPA KABAPIOTIKA.
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YTmodeielg wg pog tnv
anéppupn

® ATIOpPPITTTETE TO TIPOIOV KAl Ta
R LAIKA cuoKkevaaiag cOpdwva e TIG
%A LoXUOUCEG TOTIIKEG TIPOSIaypadEq.
AlaTtnpeite Ta LAIKA cuokevaaoiag
(6T oakoLAEG PeUPBPAvNG) Hakpld arod
Ta tadid. MNa epartépw TAnpodopieq
amnoppPng TOL XPNGOLUOTIOINUEVOL
TIPOIOVTOG PTIOPEITE VA EVNUEPWVEDTE
arod TNV KowoTnTa ) TN SNMOTIKA Sloikn-
an. ATtoppiTtTeTE TO TIPOIOV KAl TN
ouoKeLAoia e PIAIKO TIPOG TO TIEPIBAAAOV
TPOTIO.
/), O KWOIKOG avakuKAwoNG Xpnoluey-
E’;) €L otn onpavon 51adopwV LAIKWY
YY  yla TNV €TIAVaypnolJoToinon ato
KOKAWPA avakKUKAwoNG. O KwOIKOG
artoteAeital amod €va cVPPOAO AVAKUKAW-
0ng yla TO KUKAwPA aglottoinong Kat évav
aplBuo, o OTIoI0G ETIIONMAIVEL TO VAIKO.

YTmodeielg oxetTika pe tnv
€yyunon kat tn dtadikacia
o€pPig

To TIPOoIdV €XEl KATAOKELAOTEL PE PEYA-
An Ttpocoxn Kat LTIO cuvexn €Aeyxo. H
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH
TIAPEXEL OF IOIWTEG TEAIKOUG TIEAATES TpPia
Xpovia eyyvnon yla auto To TIPoiodv attd
NV nuepopnvia ayopdg (didpkela gyyu-
noswg), oLPPWVA Pe Toug akdAovBoug
o6poug. H eyyonon toxvel povo yia opdaA-
pata LAKWV Kal erte€epyaaiag. H eyyonon
6ev KAAUTITEL €PN TIOU LTIOKELVTAL O€
KQvoVIKn $Bopd Kal ETIoPEVWS BewpoU-
vtal $Oelpdueva pepn (Tr.X. YTaTapieg)

N ebBpavota pépn OTIWG SIAKOTITEG 1
e€aptruara arod yuaAi.



Aflwoelg arod autr) Tnv eyyonaon attokAEi-
ovTal, 0€ TIEPITITWON TIOL TO TIPOIOV XPN-
olgoTtor|nKe €0haAAPEVA ) KATAXPNOTIKA
n dev xpnolgottor|énke ota TAaiola Twv
TIPOPBAETIOUEVWV OPWV 1 TOU TIPOPAETIO-
Hevou elpoUG xpriong r dev €xouv TnpnBei
TipodlaypadEg Twv odnylwyv Xpriong, EKTOG
Kal €AV 0 TEAIKOG TIEAATNG artodeifel 0Tl
uvdiotatar opaipa LAkoU 1 eTte€epyaaiag,
TO ortoio dev odeileTal o pla amod TIG WG
Avw Kataotdoelg.

O1 aflwoelg eyyuroewg LOXVOLV POVO
€VTOG TOU XPOVOU E£YYLNOEWG Kal Ye TNV
UTIOPBOAN] TNG yvriolag amodelgng ayopag.
MapakaAeiobe, Aotrtdv, OTIwG GUAAEETE TN
yviiola anodelén ayopds.

2 TepiTTwon maparnovwy, areubuvoei-
TE APXIKA OTNV KATWOL QvolxTr ypapun
TNAEDWVIKAG €EUTINPETNONG 1) ETIIKOWVW-
viiote padi pag péow email. Eav voiotatat
B¢pa eyyunioewg, Ba etiokevdooupe ) Ba
avTikataoTrioovpe dwpedv To TIPoidV ) Ba
ETIOTPEPOLPE TO TIOGO AYOPAG — CUUDW-
va pe tnv Kpion pag. Aotrtd dikalwpata ek
NG eyyurjoewg d6ev vdiotavral.

Ta vopipa dikawpatd oag, €101KA oL
alWOELG EYYLNOEWG EVAVTL TOL EKACTO-

Te TIWANTH, 6ev TteplopiCovtal Adyw TNG
TIapovoag eyyonong.

*Me TnVv avtikatdotaaon TnG CUOKELNG,
obpdwva pe to NOMO 2251/1994, Eekiva-
€l €K VEOUL N TIePiodog TNG eyyvnong. Meta
NV An§n TG €yyunong TPOKOTITOUOEG
ETIIOKEVEG eival pe KOOTOG.

Aekmiepaiwon oe Tepinmtwon

agiwong gyyonong

MNa ™ dtacpdAion tng ypriyopng emeep-

yaociag Tou artiuatog oag, akoloudbrote

TIG TIAPAKATW 0dNyieg:

e [a OAeq TIG epwTAOCELG, PUAAETE TNV
amodelfn kal Tov KWSIKO TIPOIOVTOG (TT.X.
IAN 123456_7890) wg amnddelfn ayopdg.

¢ O KwdIKOG TIpoidvTOog avadepeTal aTnv
TIVaKida TUTTOU TOU TIPOIOVTOG, OE pla
YKpapBoupa ato 1ipoidv, ato eEWPULALO
TwV 0dNylwV (KATw aplotepd) fj oTo au-
TOKOAANTO OTO TTiOW PEPOG 1} OTO KATW
HEPOG TOUL TIPOIOVTOG.
¢ Edv mtapouolactolv AEITOUPYIKA OPAA-
pata r} AAAa EAATTWPATA, ETILKOWVW-
VAOTE TIPWTA PE TO THUNHA CEPPIG TTIOL
avapEpeTal TIAPAKATW TNAEPWVIKA iy
XPNOLUOTIOOTE TO EVTUTIO ETIIKOVWVIAG
pag, To oTtoio pttopeite va PBpeite otov
lototorto parkside-diy.com, atnv Katn-
yopia Z€pPIG.
® 3TN OUVEXELQ, UTTOPEITE va OTEINETE
€va TIPOoIoV TTou €xel Kataypadei wg
eAaTTWPATIKG, dwpedv, otn dlevBuv-
on e€uminpETNoNG TIou oag €xet 6ok,
ETIIOLVATTTOVTAG TNV ATTOdEIEN ayopas
(attode1ENn TapEeiov) kal AETITOPEPELEG YIa
TO TI0L aKpLBWG Bpioketal To TIPOPBANpa
Kal TIOTE TIAPOVCIACTNKE.
IAN: 496184_2510
YTinpeaia e€uttnpétnong eAatwy
otnv EAAada
TnAedwvo: 00800491824928
G)) YTinpeaia e€uttnpétnong eAatwyv
otnv Kotpog
TnAédwvo: 80094242
‘EVTUTTIO ETIIKOWVWVIAC OTOV IOTOTOTIO
parkside-diy.com
‘Edpa: Meppavia
*loxVel povo yia tnv EAAada
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Herzlichen Glickwunsch!
Mit lhrem Kauf haben Sie sich flir einen
hochwertigen Artikel entschieden. Ma-
chen Sie sich vor der ersten Verwendung
mit dem Artikel vertraut.
Lesen Sie hierzu aufmerksam die
nachfolgende Gebrauchsanwei-
sung.
Benutzen Sie den Artikel nur wie be-
schrieben und flr die angegebenen
Einsatzbereiche. Bewahren Sie diese
Gebrauchsanweisung gut auf. Handigen
Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des
Artikels an Dritte ebenfalls mit aus.

Lieferumfang (Abb. A)

2 x Montagewand (1)

10 x Stapelbox (groB) (2)
18 x Stapelbox (klein) (3)

1 x Montagematerial (4 - 5)
30 x Etikett (6)

1 x Gebrauchsanweisung

Technische Daten

MaBe Montagewand:
39,7x47,9x2,2cm (LxBxH)

MaBe Stapelbox (groB):
10,2x23,4x7,8cm (Lx B xH)

MaBe Stapelbox (klein):
10,2x18,4x7,8cm (L x B x H)

Max. Belastung je Montagewand:
4,5 kg

Max. Belastung je Stapelbox:
0,6 kg

Herstellungsdatum (Monat/Jahr):
04/2026

BestimmungsgemaiBe
Verwendung

Der Artikel ist fir den Gebrauch im Innen-
bereich konzipiert. Der Artikel ist nur fir
den privaten und nicht fir den gewerbli-
chen Gebrauch bestimmit.
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Sicherheitshinweise

Wichtig: Lesen Sie diese Gebrauchsan-
weisung sorgfaltig und bewahren Sie
diese unbedingt auf!

A Lebensgefahr!

e Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsich-
tigt mit dem Verpackungsmaterial. Es
besteht Erstickungsgefahr.

A Verletzungsgefahr!

¢ Dieser Artikel ist kein Spielzeug.

Es durfen keine Modifikationen am
Artikel vorgenommen werden!

Benutzen Sie den Artikel ausschlieBlich
fur seine bestimmungsgeméaBe Verwen-
dung.

Achten Sie vor der Benutzung des Arti-
kels auf die richtige Stabilitat.

e Hangen Sie sich nicht an den Artikel.
Uberpriifen Sie, ob die Wand fiir eine
Wandmontage des Artikels geeignet ist.
Ungeeignete Wanduntergriinde kénnen
zu Verletzungen flihren. Erkundigen Sie
sich ggf. im Fachhandel.

Stellen Sie sicher, dass der Artikel sach-
gerecht und gemaB dieser Gebrauchs-
anweisung montiert wird. Eine nicht
korrekt durchgefiihrte Montage kann zu
Verletzungen flihren sowie die Sicherheit
und Funktion beeintrachtigen.
Uberpriifen Sie vor der Verwendung un-
bedingt, ob der Artikel korrekt montiert
wurde.

A Vermeidung von Sachschéaden!

¢ Priifen Sie den Artikel vor jedem Ge-
brauch auf Beschadigungen oder Abnut-
zungen. Der Artikel darf nur in einwand-
freiem Zustand verwendet werden!

Vor Gebrauch unbedingt

beachten

¢ Beachten Sie alle Sicherheitshinweise!
Bei Missachtung dieser Vorschriften ge-

fahrden Sie sich selbst und auch andere
Personen.



e WARNUNG! Achten Sie beim Bohren
von Léchern besonders darauf, dass
sich keine Strom-, Gas- oder Was-
serleitungen in der Wand befinden.
Bei unsachgeméBer Montage besteht
Lebens- bzw. Verletzungsgefahr.
Stellen Sie sicher, dass alle Befesti-
gungsschrauben fir die Montage des
Artikels verwendet werden und die
Montage gemaB dieser Gebrauchsan-
weisung durchgefiihrt wurde.

Montage

Uberpriifen Sie im Vorfeld die aus-

reichende Stabilitdt bzw. Festigkeit

der Wand, um eine Verletzungsgefahr

auszuschlieBen.

Hinweis: Priifen Sie vor dem Befestigen

des Artikels, ob das mitgelieferte Befesti-

gungsmaterial flir Inre Wand geeignet ist.

Verwenden Sie flr die Wandmontage nur

geeignetes Montagematerial. Erkundigen

Sie sich ggf. im Fachhandel.

FUr die Montage des Artikels bendétigen

Sie eine Bohrmaschine und einen geeig-

neten Schraubendreher (nicht im Liefer-

umfang enthalten).

1.Entfernen Sie alle Verpackungsmateria-
lien vom Artikel.

2.Montieren Sie den Artikel (1) wie in
Abb. B gezeigt.

3. Befestigen Sie die Stapelboxen (2) und
(3) wie in Abb. C gezeigt.

4.Verwenden Sie die Etiketten (6), um die
Boxen nach Bedarf zu beschriften.

Lagerung, Reinigung

Lagern Sie den Artikel bei Nichtbenutzung
immer trocken und sauber bei Raumtem-
peratur.

Nur mit einem feuchten Reinigungstuch
reinigen und anschlieBend trockenwi-
schen.

WICHTIG! Nie mit scharfen Reinigungs-
mitteln reinigen.

Hinweise zur Entsorgung

® Entsorgen Sie den Artikel und die

% Verpackungsmaterialien entspre-

chend den aktuellen 6rtlichen

Vorschriften. Bewahren Sie
Verpackungsmaterialien (wie z. B.
Folienbeutel) fiir Kinder unerreichbar auf.
Weitere Informationen zur Entsorgung des
ausgedienten Artikels erhalten Sie bei
Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.
Entsorgen Sie den Artikel und die Verpa-
ckung umweltschonend.

Der Recycling-Code dient der

) Kennzeichnung verschiedener
YY  Materialien zur Rickfihrung in den

Wiederverwertungskreislauf (Recycling).
Der Code besteht aus einem Recyc-
lingsymbol flr den Verwertungskreislauf
und einer Nummer, die das Material
kennzeichnet.

Hinweise zur Garantie und
Serviceabwicklung

Der Artikel wurde mit groBer Sorgfalt

und unter standiger Kontrolle produziert.
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH
raumt privaten Endkunden auf diesen
Artikel drei Jahre Garantie ab Kaufdatum
(Garantiefrist) nach MaBgabe der folgen-
den Bestimmungen ein. Die Garantie gilt
nur fr Material- und Verarbeitungsfehler.
Die Garantie erstreckt sich nicht auf Teile,
die der normalen Abnutzung unterliegen
und deshalb als VerschleiBteile anzuse-
hen sind (z. B. Batterien) sowie nicht auf
zerbrechliche Teile wie Schalter oder Teile,
die aus Glas gefertigt sind.
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Ansprliche aus dieser Garantie sind aus-
geschlossen, wenn der Artikel unsachge-
maB oder missbrauchlich oder nicht im
Rahmen der vorgesehenen Bestimmung
oder des vorgesehenen Nutzungsum-
fangs verwendet wurde oder Vorgaben in
der Anleitung/Anweisung nicht beachtet
wurden, es sei denn, der Endkunde weist
nach, dass ein Material- oder Verarbei-
tungsfehler vorliegt, der nicht auf einem
der vorgenannten Umsténde beruht.
Anspriche aus der Garantie kénnen nur
innerhalb der Garantiefrist unter Vorla-
ge des Originalkassenbelegs geltend
gemacht werden. Bitte bewahren Sie
deshalb den Originalkassenbeleg auf. Die
Garantiefrist wird durch etwaige Repa-
raturen aufgrund der Garantie, gesetzli-
cher Gewahrleistung oder Kulanz nicht
verlangert. Dies gilt auch fir ersetzte und
reparierte Teile.

Bitte wenden Sie sich bei Beanstan-
dungen zunichst an die untenstehende
Service-Hotline oder setzen Sie sich per
E-Mail mit uns in Verbindung. Liegt ein
Garantiefall vor, wird der Artikel von uns
— nach unserer Wahl — fur Sie kosten-

los repariert, ersetzt oder der Kaufpreis
erstattet. Weitere Rechte aus der Garantie
bestehen nicht.

Ihre gesetzlichen Rechte, insbesondere
Gewabhrleistungsanspriche gegeniiber
dem jeweiligen Verk&ufer, werden durch
diese Garantie nicht eingeschrénkt.
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Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lIhres An-
liegens zu gewahrleisten, folgen Sie bitte
den folgenden Hinweisen:

¢ Bitte halten Sie fur alle Anfragen den
Kassenbon und die Artikelnummer (z. B.
IAN 123456_7890) als Nachweis fiir den
Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie

bitte dem Typenschild am Artikel, einer
Gravur am Artikel, dem Titelblatt lhrer
Anleitung (unten links) oder dem Aufkle-
ber auf der Riick- oder Unterseite des
Artikels.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige
Méngel auftreten, kontaktieren Sie
zunéchst die nachfolgend benannte
Serviceabteilung telefonisch oder nut-
zen Sie unser Kontaktformular, das Sie
auf parkside-diy.com in der Kategorie
Service finden.

Einen als defekt erfassten Artikel
kénnen Sie dann unter Beifligung

des Kaufbelegs (Kassenbon) und der
Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fur Sie portofrei
an die Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift
Ubersenden.

IAN: 496184_2510

Kundenservice Deutschland
Telefon: 08008855300

Kundenservice Osterreich
Telefon: 0800447750

(@ Kundenservice Schweiz
Telefon: 0800563601

Kundenservice Belgien
Telefon: 080012614

Kontaktformular auf parkside-diy.com
Sitz: Deutschland
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